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kolik váží myšlenka? Nebo duhový záblesk světla odražený krystalem pově­
šeným v okně? Stále zřetelněji a stále většímu počtu lidí je jasné,že se raději dří­
ve než později, musíme změnit, jinak nebude co měnit. Přitom ke spuštění změny 
stačí tak málo: jediná myšlenka, krystal v okně, pár paprsků duhového světla, 
které prosvětlí dlouho temnou místnost (naší duše), jedna pořádně odezpí-
vaná mantra. Velmi často si zoufáme, že přece nemůžeme změnit svět - ale 
můžeme, jen bychom měli začít ve svém soukromém světě, a třeba tím, že 
(šamansky) změníme způsob vnímání světa a také své okolí a životní pro­
středí. 

Přitom stačí málo: jen si přečíst ty správné informace v tom správ­
ném čase a pak začít svou čerstvě nabytou duchovnost aplikovat do kaž­
dodenních činností. Číňané znají přísloví o tom, že i ten nejdelší pochod 
začíná malým prvním krokem. Když se poprvé v historii dokázali lidé 
(lámové z okupovaného Tibetu) v zimě dostat přes Himálaj, na tis­
kové konferenci na otázku, jak to dokázali, jeden lama prohlásil: »Nor-
málně. Nejdřív levou nohou, pak pravou, a pak zase levou...« 

Zatímco pro nás je zvon prostě zvon, pro Tibeťany je zvon ná­
strojem na přivolávání duchů a božstev. Zvuk zvonu reprezentuje 
prvek vzduchu, království duchů. Při buddhistických obřadech za­
zní zvony v okamžiku, kdy je v místnosti přítomen duch Buddhy. 
Zvony jsou vyrobeny z bronzu, často obsahují i příměs stříbra. 
Zvon (v sanskrtu ghanta, v tibetštině dril bhu) a hromoklín 
(v sanskrtu vadžra, v tibetštině dordže, zde jen jeho půlka jako 
rukojeť) jsou symboly moudrosti a metody. Dordže je symbolem 
nezrušitelného, mužského principu, prostředku spásy. Zvon je sym­
bolem prázdnoty, ženského principu, moudrosti. Když se tyto dva 
symboly (pokaždé, když zahrajete) spojí, vzniká mystická jednota. 

Zvon a dordže jsou jen vnějšími symboly vnitřního stavu bytí, ale 
i jejich vzhled je nanejvýš symbolický. Každá jejich část má svůj význam. 
Shora dolů můžeme vidět pět paprsků (příčlí) rukojeti, symbol pěti transcenden-
tálních buddhů, kteří reprezentují pět forem mystické moudrosti. Čtyři paprsky vycházejí z otevřené 
tlamy mořského monstra, které symbolizuje vysvobození z cyklů reinkarnací. Pod nimi je kruh s osmi lístky lotosu, symbolizují­
cími osm bodhisattvů. Rukojeť zvonu je tedy tvořena vrchem dordže, spočívajícího na měsíčním disku. Pod ním je tvář bohyně 
(ženské formy bodhisattvy) Pradžnaparamity, inkarnace dokonalé transcendentální moudrosti. Podle jiných je to tvář Vadžroka-
ny, inkarnace univerzální pravdy, Dharmy. Když se na zvon díváte shora, uvidíte mandalu. Od středu dolů to je osm lístků lotosu, 
které tvoří mandalu hlasu bohů, s mantrami pěti buddhů vepsanými na lístcích. Spodní okraj je ozdoben přesně jedenapadesáti 
dordžemi, což symbolizuje jedenapadesát malých překážek na cestě k osvícení, které lze vyřešit právě pomocí zvuku zvonu. 

Skeptik namítne, že když zazvoní na zvon, nic se nemůže stát. Přitom každý zvuk zvonu obsahuje (pro Tibeťana a všechny, 
kteří jsou otevření) ono zázračné OM, zvuk, který obsahuje všechny zvuky světa. Skeptik namítne, že zpíváním mantry člověk pře­
ce nemůže změnit svět. Nemá pravdu. Právě chvíle onoho energií nabitého ticha a radosti z propojení se zdrojem jakési univer­
zální pravdy, ke které se lze vroucně prozpívat, mohou změnit způsob, jakým člověk dosud nazíral svět (a účastníci Večera plného 
manter by mohli vyprávět). Skeptik namítne, že když si do okna pověsí Swarovskiho krystal, nic se přece nemůže změnit. Nemá 
pravdu. Právě ony náhodné záblesky duhového světla, které prozáří místnost (ale především vědomO, mohou spustit dalekosáhlé 
změny (a mistři feng-šuej znají desítky historek o tom, jak málo stačí změnit a změníte život). Právě onen první krok, první stoosm-
krát odezpívaná mantra, první záblesk, který osvítí dosud temné kouty (vědomí, duše), je ten nejdůležitější. 

Cesta dovnitř je cestou duchovních dobrodružství. Duchovní cesta je cestou praktické, každodenní duchovnosti. Písnička tak může 
být posvátnou mantrou, čas dobou posvátnosti. Zvuk zvonku může být cestou dovnitř, právě tak jako každý duhový záblesk křišťá­
lu. Channeling může být meditací a duchovní cestou. Schody mohou být cestou k poznání, pípnutí hodinek upozorněním, že jsem 
šťastný. A člověk se stává šamanem: nemění svět, ale způsob, jakým svět vnímá. Každá činnost pak může být kursem zázraků. 

Vlastimil Marek 





Američan Sy Safransky začal před dvaceti pěti lety vydávat literární měsíčník 

SUN. Nejprve jen na psacím stroji a cyklostylu, o rok později již s logem a o další 

rok později, v roce 1976, již s podtitulem »časopis idejk Po celých dvacet pět 

let Sy Safransky měsíc co měsíc (kromě prázdnin) vydával časopis zcela bez 

reklam. Vždy s vynikajícími černobílými fotografiemi, rubrikou »My« (do které 

přispívají čtenáři), poezií a povídkou většinou neznámého (a jak se většinou 

ukázalo, později uznávaného) autora. 

Sy Safransky za ta léta vydal i dvě knihy svých esejů, knihu složenou 

z nejlepších povídek a knihu citátů a vyrostl a zmoudřel. Následné zamyšlení 

z května 1998 je věnováno jeho duchovnímu učiteli, Ram Dassovi. 

Na stěně nad psacím stolem mi visí deska v kovovém rámu, na které je 

vytištěno: »Dovol mi připomenout ti, že život a smrt jsou ty nejdůležitější 

věci na světě. Čas běží rychle a příležitosti se ještě rychleji ztrácejí. Každý 

z nás by se měl ze všech sil snažit probudit se. Nepromeškej svou šanci. 

Nepromrhej svůj život.« 

Jednou ráno jsem zjistil, že nápis visí nakřivo. Snažil jsem se ho narov­

nat, ale vypadl mi z ruky. Jak spadl na podlahu, sklo v rámu prasklo. Chvíli 

jsem se obviňoval, jaký jsem nešika a slíbil jsem si, že sklo co nejdříve vy­

měním. A pak jsem uvažoval: možná bude lepší nechat sklo tak, jak je, 

aby se mi připomínalo víc, než to, co je napsáno pod ním. 

V roce 1971 jsem cestoval autostopem po Spojených státech a hledal 

jsem odpovědi. Právě jsem konvertoval z náboženské vlažnosti k zmatení 

naivního hledače. Místo, abych se věnoval duchovnímu životu, namáhavě 

jsem hledal jeho smysl a snažil jsem se oddělit skutečné od fádního, květi­

ny od trnů. Jednoho letního dne jsem navštívil komunitu někde v Kalifor­

nii. Už dlouho si nemůžu vzpomenout na jméno této komunity a nevím 

ani, jak se jmenovalo město poblíž. Pamatuji si ale, jak jsem tam dlouho 

šel zaprášenou cestičkou. Pamatuji si pomerančovníky a avokádové stro­

my. Pamatuji si skromný dřevěný dům. 

Tam jsem objevil knihu Be here now. Ležela na okenním rámu. Jako 

člověk, který vášnivě rád čte ve vaně, jsem knihu popadl a začal číst. Ne, 

že by to byla nějaká klasická literatura, ale od první strany to bylo silnější, 

než cokoli, co jsem kdy předtím četl. Jakmile to jen bylo možné, koupil 

jsem si svůj výtisk. Od té doby uplynulo čtvrtstoletí a v jistém smyslu jsem 

tu knihu nikdy neodložil. 

Byl to životní příběh Richarda Alperta, bystrého židovského intelektuá­

la, který ve třiceti seskočil z vrcholu akademického žebříčku. Ačkoli byl pro­

fesorem psychologie na Harvardu a velmi váženým terapeutem, cítil, že 

něco v jeho životě schází, a že psychologie nemá na život člověka takový 

vliv, jaký předstírá. Jedl příliš mnoho, pil příliš mnoho a po každé přednáš­

ce ho pálila žáha. Po pěti letech psychoanalýzy mu jeho terapeut řekl, že 

je natolik nemocný, že musí podstupovat terapii až do konce života. V roce 

1961 Alpert s přáteli na Harvardu vzal drogu měnící vědomí. Na svém 

prvním psilocybinovém tripu s přítelem Timothy Learym zažil hlubinnou 

změnu vědomí. Nejrůznější vize nejrůznějších identit se objevovaly a mize 

ly před jeho očima. Začalo se mu rozpouštět tělo. Zpanikařil a byl stále 

více vystrašen, a pak, najednou se dostavil nekonečný klid. Poprvé v živo­

tě, napsal, jsem cítil sám sebe zevnitř, jako součást kosmické podstaty 

v každém člověku, mezi .a nad životem a smrtí, nezávisle na sociální a fy­

zické identitě. Byla to nejúžasnější a nejnáboženštější událost jeho života. 

Poté, co byl z Harvardu kvůli experimentům s drogami vyhozen, Alpert 

strávil několik let výzkumem vědomí pomocí psychedelik. Věřil, že mezi 

zážitky s LSD a zážitky osvícení, popisovanými v hindských a buddhistic-

kých textech, je jistá paralela. Jeden velký rozdíl zde ale byl: bez ohledu na 

to, jak vysoko se Alpert dostal, bez ohledu na to, jak extatické a transfor­

mující byly jeho vize, vždy se nakonec vrátil zpět. 

Po šesti letech a více jak třech stovkách psychedelických tripů Alpert 

odjel do Indie s nadějí, že najde někoho, kdo mu zodpoví jeho otázky. Po 

několika měsících potkal Neem Karoliho, starého muže s neuvěřitelnými 

schopnostmi. Po několika úvodních společných rozhovorech Neem Karoli 

pozval Alperta blíže a popsal mu přesně vše, co Alpert dělal minulý večer. 

Šeptal mu do ucha, že myslel na matku, která zemřela před rokem. Byla 

to pravda. Pak mu řekl, že jeho matka zemřela na nemoc splínu a to bylo 

něco, o čem Alpert s nikým v Indii nemluvil. 

Alpertova mysl zoufale hledala vysvětlení, ale žádné nepřicházelo. Když 

jeho matka před rokem umřela, Alpert téměř neuronil slzu a domníval se, 

že jako důsledek svých zkušeností s psychedeliky překonal problém smrti. 

Teď se zhroutil Neem Karolimu do klína a začal plakat. Plakal a plakal 

a plakal a později napsal, že nebyl ani šťastný ani neštástný, ale že cítil, že 

se vrátil domů — jeho cesta byla u konce. 

Alpert strávil s Neem Karolim dalších šest měsíců, cvičil meditaci a jógu, 

začal jíst přísně vegetariánsky a snažil se získat co nejvíc z guruovy moud­

rosti. Neem Karoli, kterého jeho stoupenci nazývali Maharadži, žil skrom­

ně bez jakéhokoli zájmu o jakékoli vlastnictví a ani nikoho neučil. Pro Al­

perta však i pouhý pobyt v jeho přítomnosti byl hlubokým zážitkem. 

A nebylo to ani kvůli ukázce určitých paranormálních schopností, které na 

Alperta udělaly právě takový dojem, jako intenzita jeho vlastního citu. Zdálo 

se, že guru zná každou jeho myšlenku. Zdálo se, že ho neustále objímá 

neuvěřitelně intenzívní bezpodmínečnou láskou. 

Jednou v noci našel Alpert ve svém zavazadle několik dávek LSD, které 

si přivezl do Indie. Řekl si, že se druhý den Neem Karoliho zeptá, jestli 

psychedelika nabízejí skutečný mystický zážitek. Nazítří, ještě než se mohl 

na cokoli zeptat, si z něho Neem Karoli začal dělat legraci. Kde máš ty 

pilulky, ptal se a natáhl ruku. Alpert dal svému guruovi 900 mikrogramů 

čistého LSD, obrovskou dávku, a s překvapením pozoroval, jak si guru 

nasypal tabletky do pusy a spolkl je. Alpert s hrůzou očekával, co se stane. 

Vždyť to byl jeden z nejsilnějších halucinogenů, jakási mozková divukrás­

ná bomba. Neem Karoli ale seděl celý den bez jakýchkoli viditelných reak­

cí, povídal si s návštěvníky, pil čaj a příležitostně se na Alperta podíval a mrkl. 

To byla jeho forma odpovědi. Čehokoli bylo možno pomocí LSD dosáh­

nout, Neem Karoli to zvládl bez drog. Neem Karoli učil své stoupence, 

aby milovali všechny a všem pomáhali. Říkal, že nejlepší forma uctívání 

boha je jakákoli forma uctívání boha. Než Alpert opustil Indii, Neem Karoli 

mu dal jméno Ram Dass, což v sanskrtu znamená služebník boha. 

Studoval jsem Ram Dassovu duchovní odysseu, jako kdyby to byla mapa 

tajemného kontinentu, jehož existenci jsem právě objevil. I já jsem tenkrát 



před rokem poprvé vzal LSD, I já jsem zažil radikální posun vědomí a za­

hlédl jsem své pravé já. Ve věku 25 let jsem znovu začal věřit —: ne tomu 

barvotiskovému Pánu Bohu z dětství, ne existenciální žízni, kterou jsem 

uctíval v pubertě, ale nekonečné a milující inteligenci, která prostupuje vším. 

Za správných okolností mi LSD umožňovalo roztáhnout oponu každodenní 

bdělosti: někdy jsem prožíval nepředstavitelný žal, jindy jsem zářil neko­

nečnou radostí, jakou jsem nikdy předtím nezažil. Jednou jsem zažil neko­

nečné temné prázdno. Byl jsem neskutečně daleko od čehokoliv, co jsem 

znal — od svého těla, od své planety — a netušil jsem, jak se dostanu zpát­

ky. Zachvátila mě panika. Byl jsem si jist, že umírám. 

Nikdy potom jsem si nebyl schopen vzpomenout. Kdo ví, možná jsem 

umřel. Pak, najednou, jsem byl zpátky ve svém malém bytě, zpátky ve 

svém těle, až na to, že už jsem ho nikdy nebral jako něco, co vlastním. 

Přesto, že nehrála žádná hudba, vstal jsem a začal tancovat. Bylo to, jako­

by jakési neviditelné ruce ve zdech vysílaly tolik lásky, že jsem se v ní kou­

pal. Nábytek z bazaru, zaprášené listy pokojových květin, zašlá cihlová 

zeď—všechno zářilo. Cokoliv, na co jsem se podíval, vrátilo mi lásku. Do­

konce i když jsem se podíval sám na sebe do zrcadla. Má definice lásky se 

toho dne radikálně změnila. 

Jako vždycky, vrátil jsem se dolů. Bílé světlo vybledlo, svět zářivé exis­

tence se proměnil v neony a žárovky a já jsem opět bloudil mezi svými 

touhami a přáními. Tak jak Neem Karoli řekl Ram Dassovi, drogy mohou 

zesílit lidské touhy a přenést na vyšší úroveň vědomí, ale nemohou být 

onou cestou k osvícení. Je lepší stát se Kristem, než ho navštívit, říkal, a to 

tvoje pilulky nedokáží. 

I já jsem toužil po transcendentních zážitcích bez drog, i já jsem toužil 

po jasnějších odpovědích. V Ram Dassovi jsem objevil někoho, kdo ke mně 

hovořil tak, jak to asi dokáží duchovní učitelé, kteří jsou schopni přeložit 

esoterické myšlenky do srozumitelného jazyka, ať už hovoří o jógických 

silách, o velkých duchovních tradicích Východu, o sexu, komiksech nebo 

americké politice. Imponovala mi jeho průzračnost. Snadnost, s jakou po­

užíval svůj slogan Be here now (Žij teď a tady) zářila hlubinnou krásou 

jednoduchého poselství — že vesmír je bezešvý celek, že za všemi těmi 

pocity oddělených těl a osobností sdílíme jedno vědomí, že pokud bychom 

se dokázali naučit ztišit nepřetržitý běh myšlenek naší racionální mysli 

a odolat svádivému volání našeho ega, mohli bychom se začít propojovat 

s nejhlubšími pravdami sebe samých. 

Fascinovala mě i Ram Dassova přeměna z váženého profesora, muže, 

který hrál na cello, sbíral starožitnosti, pořádal párty, vlastnil mercedes 

a sportovní auto, motorku, plachetnici a soukromé letadlo — ve vousaté­

ho odpadlíka v bílé róbě a s korálky kolem krku. Podle jeho vlastních slov 

v nic zvláštního. To byla kariéra, jakou jsem obdivoval. I já jsem se takto 

vzdal možnosti být profesionálním novinářem. Na místo toho, abych obě­

toval svůj život vysvětlováním způsobů, jakým politici klamou veřejnost, 

chtěl jsem odhalovat způsoby, jakými klameme sami sebe, jak se identifi­

kujeme se svými iluzorními způsoby, jak vnímáme, kdo jsme. Věděl jsem, 

že to není jen v nedostatku informací. Dokážeme naplnit celé encyklope­

die informacemi o sobě samých, a přesto nejsme ani o kousek blíž prav­

dě. Intuitivně jsem to věděl, ale nebyl jsem si jist, jak to vyjádřit, aniž bych 

zněl naivně nebo aniž bych poučoval. Na stránkách Ram Dassovi knihy Be 

here now jsem našel svého prvního duchovního učitele. Duchovní kouzlo 

je vždy neobyčejně a až téměř zázračně účelné, napsal jednou Ram Dass, 

I když nám jeho účel často uniká. Pravda na nás vždycky čeká — ale my ji 

slyšíme až tehdy, když jsme připraveni ji slyšet. Správné načasování, to je 

to nejdůležitější. Toho letního dne v roce 1971 v komunitě někde v Kali­

fornii mi bylo dáno zjistit, že pravda na nás vždy někde, tiše a nenápadně 

a dokud na ni nejsme připraveni, čeká. 

O dva roky později jsem s Ram Dassem poprvé dělal rozhovor. Byl jsem 

velmi nervózní a bál jsem se, jaký asi na něj udělám dojem. Ram Dass mě 

ale přivítal, jako bychom byli přátelé. Byl vyšší a mohutnější, než jsem oče­
kával, se zářivýma očima. Sedli jsme si ven a hovořili o egu a nepřipoutání, 

0 drogách a meditaci, o romantické lásce a o božské lásce. Ačkoli Ram 

Dass věděl, že časopis, pro který jsem to interview dělal, ještě neexistuje, 

velmi soustředěně se mi věnoval. Snadno se rozesmál, zvláště sám nad 

sebou. Byl moudrý, aniž by zněl profesorsky. Byl člověkem, který sděloval 

něco velmi důležitého, aniž by to jako něco důležitého bral. 

Nakonec jsem se přeci jen natolik uvolnil, abych mu byl schopen říci 

1 něco o sobě. Pozorně naslouchal a nepřerušoval mě. Když jsem se zmínil 

o svých zážitcích s LSD a postěžoval si na propady, které nevyhnutelně 

doprovázely ty nejexaltovanější zážitky, usmál se a řekl: »Až to uděláš ješ­

tě stokrát, začneš meditovat.« Když jsme se loučili, objal mě. Bylo to silné 

objetí od silného muže. (Bohužel, když byl rozhovor publikován, díky špat­

nému tisku vypadlo vždy několik posledních písmen na celé jedné straně. 

Např. na místě, kdy Ram Dass říká — cítím se lip, když nejím maso, vypadl 

zápor a vypadalo to jako když jím maso. Zhrozil jsem se a ručně jsem 

opravil všech 250 výtisků.) To, že v prvním čísle časopisu The Sun byl roz­

hovor s Ram Dassem, mi neuvěřitelně pomohlo. Díky obrovskému úspě­

chu jeho knihy byl už v té době jedním z nejznámějších duchovních učite­

lů ve Spojených státech. Jeho kniha sama o sobě inspirovala i můj časopis. 

Chtěl jsem, aby The Sun psal o paradoxech světa, o smutku i radosti, ale 

především o tom, že život je posvátný. Můj vlastní život byl ale stále ne­

přetržitým kolotočem emocí. Rok poté, co se objevilo jeho Interview 

v mém časopise, jsem Ram Dassovi napsal o svých zmatcích a pochybnos­

tech. Stěžoval jsem si, že jsem hledač, který neví, co hledá. Odepsal mi 

okamžitě a připomněl, že utrpení je ctností. Povzbudil mne, abych vydržel 

s otevřeným srdcem a dělal co mohu, abych se zbavil utrpení. 

K dopisu přiložil peníze na předplatné. Stál jsem před poštou, vytřeště­

ně zíral na peníze, neschopen zažít tu obrovskou čest: Ram Dass je můj 

předplatitel! Cítil jsem se, jako bych byl pasován na rytíře, jako by meč 

pravdy ležel na mém rameni a světlo nebes prýštilo dolů. Samozřejmě, že 

jsem velmi urgentně peníze potřeboval, nejméně tak urgentně, jako jsem 

potřeboval dekonstruovat romantické představy o Ram Dassovi, který mě 

zachránil. 

V následujících letech jsem k tomu měl spoustu příležitostí. Několikrát 

jsem s ním dělal rozhovor, přečetl jsem všechny jeho knihy, poslouchal 

jsem tucty jeho nahrávek. Ram Dass byl, jak se domnívám, ze všech jiných 

duchovních učitelů nejochotnější k diskusím o vlastních propadech, iluzích, 



a byl ochoten podělit se i o ty nejintimnějši životní příběhy bez ohledu na 

to, kolik deziluzí o sobě samém tak mohl rozšířit. Nikdy nepředstíral, že je 

osvícený. Upřímně hovořil o těžkostech asketického života, zvláště v prv­

ním období po návratu z Indie, v době, kdy vyměnil mnišský šat za džínsy 

a vegetariánskou stravu za pizzu a pivo. 

Když se Ram Dass před dvaceti lety zapletl s jednou duchovní učitelkou 

z Brooklynu (vdanou ženou, která tvrdila, že nemá žádné výjimečné psy­

chické schopnosti), mnoho jeho stoupenců bylo velmi zklamáno. Cítili, že 

je podvedl, a že s nimi manipuloval. Po patnácti měsících o této zkušenos­

ti řekl, že byl totálně sveden k melodramatu jako turista s otevřenou pu­

sou pozorující fakíra, který provozuje starý indický trik s provazem. 

New York Times nazval Ram Dasse lhářem a šarlatánem a jeho bývalí 

kolegové z Harvardu ho obvinili z touhy po moci a sexuální posedlosti. Já 

jsem ho ale nedokázal takto odsoudit, i já jsem byl v té době zapleten 

s vdanou ženou, ačkoliv jsem byl ženatý. Domníval jsem se, že když žiji ve 

lži, chráním své děti. Tato zkušenost mne zruinovala a nenašel jsem v ní 

nic, než nutnost pokračovat v hledání skutečné pravdy. Není to v sexu. 

Není to v romantice. Protože dřív nebo později vášeň vyprchá. Je-li tam 

láska, zůstane. Rodina, kterou jsem se snažil ochránit, se stejně rozpadla, 

protože tou největší nevěrou byla lež. Když se všechno rozpadne, a ono 

se také všechno rozpadlo, nezůstane nic než pravda. 

Ram Dass napsal jakousi omluvu, nazvanou Egg on mybeard a otiskl ji 

v časopise Yoga Journal. Připomněl, jak jednou Gándhí zorganizoval velký 

protestní pochod proti Britům. Po prvním dnu pochod zrušil. Když jeho 

pomocníci protestovali, že teď už musí vytrvat, vysvětlil jim: Jsem oddán 

pravdě, ne tomu, abych vytrval. Důležitější než pocit studu je pravda, na­

psal Dass. Maharadži mě učil, že mám říkat pravdu, bez ohledu na to, jak 

je bolestná. Řekl, a já mu věřím, že právě pravda mě nakonec osvobodí. 

Lež se ale vyskytuje v mnoha formách. Existují velké lži, které zruinují 

všechno, malé lži, které s sebou bezstarostně nosíme jako drobné po kap­

sách, kterých není dost, abychom si cokoli koupili. Když jsem s Ram Das­

sem dělal deset let poté, co měl pletky s onou ženou, rozhovor, zeptal 

jsem se ho, jestli byl v té souvislosti vždy naprosto upřímný. Zamyslel se na 

chvilku a pak řekl, že ne. Řekl, že mu tehdy šlo o dobrý příběh, a tak ho 

trochu přikrášlil. Smál se, že je pravdomluvný, co se týče velkých věcí, ale 

ne tak docela pravdomluvný, co se týče věcí malých. 

Byl jsem trochu zklamán. Věděl jsem ale příliš dobře, jak lákavé je sem 

tam si trochu pravdu upravit. Třeba jen velmi maličko, aby byl příběh lepší. 

Věděl jsem o tomto volání Sirén také své. 

Když se vás ate někdo přímo zeptá, tlačil jsem ho dál, přistihl jste se 

někdy při tom, že neříkáte až tak docela pravdu? 

Nikdy neříkám přímou lež, odpověděl. Ale možná je to také v tom, 

jaká používám slova, jak je zdůrazňuji, jak je chci zbavit potenciální bolesti. 

Jak ale stárnu, jsem stále přímější. Vyžaduje to, abych uvnitř byl stále sil­

nější. Vvnitř ale nejsem někdy pořád dost silný na to, abych byl stopro­

centně pravdivý. 

To je muž, který studoval u jednoho z největších indických učitelů, muž, 

který zpíval mantry a meditoval daleko usilovněji, než kdokoli jiný, muž, 

který studoval Bhagavadgítu, Tibetskou knihu mrtvých, I Ťing a Tao te 

ting, Starý a Nový Zákon. A přesto všechno od něj nemohu očekávat na­

prostou upřímnost? 

Jeho upřímná odpověď zněla: Ne. 

Věděl jsem, že Ram Dass je jen člověk. Nějak jsem si ale nepřál, aby byl 

jen člověk. Ačkoliv nebyl tak starý, aby mohl být mým otcem, celá ta léta 

pro mě otcem byl. Chtěl jsem, aby byl bez vady, ačkoli on sám nikdy nic 

nepředstíral. Chtěl jsem, aby byl ztělesněním pravdy, ačkoli on zdůrazňo­

val a trval na tom, že je dokonalým ztělesněním jen sebe sama. 

Ram Dass jednou řekl: »Největší kompliment pro mne je, když mi lidé 

děkují za to, že jsem tak lidský. Není to nádherné? Pokud bych chtěl mít 

něco vytesáno na svém náhrobku, bylo by to taky — Byl člověkem. Není 

to divné? Po všech těch letech, kdy jsem se snažil stát světcem?« 

Možná by můj učitel nemusel být zrovna svatý muž. Možné by stačilo, 

kdyby věděl, kde je vypínač — a kdyby věřil v temnotu méně než já. A dál 

jsem uvažoval o tom, zda ta nezvyklá upřímnost je tím, co jsem potřebo­

val. Když jsem se před lety Ram Dasse zeptal, co si o mně myslí, řekl: »Jste 

menš«- což je v jidiš označení pro někoho s dobrým 

srdcem — »ale moc plný. Potřebujete se trochu vy­

prázdnit.* Moc plný? Nenáviděl jsem to. Nemohl 

jsem uvěřit, že Ram Dass dokáže být tak nelaskavý. 

V lednu před dvěma lety mi Ram Dass napsal, že 

v pětašedesáti letech chce méně cestovat a založit 

nějakou novou rozhlasovou stanici, kde by se hod­

ně mluvilo. Věděl, že konkurence je značná, ale byl 

optimistický. Rádio! Nemohl jsem si to srovnat — 

tahle národní modla a rádlo? Ale čím víc jsem o tom 

přemýšlel, tím víc to dávalo smysl. Zmizely vousy, 

korálky, a Ram Dass vypadal, hladce oholen, velmi 

seriózně. Většina jeho potenciálních posluchačů ni­

kdy nevzala psychedelika a nestudovala východní 

mystiku. Někteří z nich by asi nestrávili skutečnost, 

že hovoří s guruém, ale věděl jsem z vlastní zkuše­

nosti, že Ram Dass dokáže zodpovědět I nejzapeklitější otázky. A stále se 

nebral vážně. Jednou mi řekl, že je takový »psychologický balík«. Že doká­

že mluvit celé hodiny a vlastně nevědět, o čem to mluví. Kdepak, Ram 

Dass by neváhal hodit pár šutrů na kostel ze slov, která stále budoval. 

A pokud se rozbije okno — no, možná byla otázka hezčí, než odpověď. 

Věděl jsem, že stále píše a přednáší a také věnuje značnou část svých 

sil práci pro druhé. Založil kdysi nadaci Hanuman, která podporovala du­

chovní vzdělání vězňů a práci s umírajícími. Pomohl založit nadaci Seva, 

která pomáhala slepým v Nepálu a chudým v Guatemale. Pomáhal také 

celé řadě menších institucí a organizací. (V 80. letech dvakrát uspořádal 

benefiční přednášku pro můj časopis.) Individuální a sociální změna pro 

něj nikdy nebyly příliš odděleny. Kladl důraz na to, aby lidé neoddělovali 

duchovní svět a svět obyčejné politiky. »Když se někdo brání vnímat utr­

pení kolem sebe, odstříhává se tak od nekonečné duchovní energie, která 

nás obklopuje,« říkal. Při jedné presidentské kampani měl na svém oltáři 

kromě fotek svých guruů i fotku jednoho kandidáta. 

Právě tak překvapivá ale byla i zpráva, že se chystá méně cestovat. 

Vždyť je mu jen šedesát pět. Protože jsem už překročil padesátku, nezdá­

lo se mi šedesát pět zase až tak moc. Možná, že mu jen ten den, kdy mi 

psal dopis, nebylo dobře. I jeho rukopis se zdál trochu méně sebevědomý 

než obvykle. Vždy mi připadal jako někdo nabitý energií, někdo, kdo do­

káže mít nabitý program po celá desetiletí. Ve stejném duchu jsem smýš­

lel i o sobě — věřil jsem, že při správných dávkách minerálů a vitaminů 

dokážu jet naplno nejen v šedesáti nebo sedmdesáti, ale i po osmdesát­

ce. Věk nás přece nemůže zastavit... stáří je přece radostným vyvrchole­

ním života, jakýsi triumfální akord na závěr symfonie. 

Měsíc poté, kdy jsem dostal Ram Dassův dopis, a když jsem právě při­

pravoval 256. číslo svého časopisu, zazvonil telefon. Přítel Van mi řekl, že 

Ram Dasse ranila mozková mrtvice, a že nemůže mluvit a nemůže se po­

hybovat. Není jisté, zda se z toho dostane. Začal jsem se Vana vyptávat, 

ačkoli jsem věděl, že mi nemůže odpovědět — byl to způsob, jak nespaď 

nout po hlavě do špatných zpráv. O mozkové mrtvici jsem věděl jen to, že 

zdravě vypadající muži jsou ze dne na den troskami. Věděl jsem, že ti, 

kteří při mrtvici nezemřeli, toho pak litovali — celé měsíce a někdy i roky 

leželi bez hnutí, neschopni dojít si na záchod, neschopni se umýt, neschop­

ni dokončit větu, neschopni zastavit třas končetin a cokoliv udělat s odles­

kem bolesti v očích těch, kteří je měli rádi. 

Nechtěl jsem plakat. Pro většinu lidí, kteří mne obklopovali, bylo jméno 

Ram Dass jen jméno. Pokud bych začal plakat, musei bych toho spoustu 

vysvětlovat a to se mi nechtělo. Místo toho jsem se vyklonil z okna a začal 

jsem pozorovat stromy na ulici, dopravní ruch, kostel naproti. Za ta léta 

jsem takhle musel vidět stovky pohřbů. Teď se naštěstí žádný nekonal. 

Během posledních let zemřeli Allen Ginsberg a Timothy Leary, dva Ram 

Dassovi nejstarší přátelé. Teď Ram Dasse zmrzačila mrtvice. Samozřejmě 

jsem věděl, že nikdo z nás tu nebude navěky, přesto jsem ale prapor po­

míjivosti dlouhá léta ignoroval. A možná jsem se chtěl před nejistotami 

života chránit tím, že jsem méně jedl a více cvičil. Krásné sny. 

Zavolal jsem do nadace Hanuman. Řekli mi, že mrtvice nepoškodila 

Ram Dassovu paměť nebo jeho schopnost rozumět jiným, ale trpěl afázií, 



neschopností převést myšlenky do slov. Když mrtvi­

ce udeřila, byl právě ve svém domě v San Anselmu 

v Kalifornii, s přenosným počítačem na klíně 

a přepisoval kapitolu z další knihy o »vědomém 

stárnutí«. Mohl jsem dostat dramatičtější lekci 

a připomínku další změny, která byla za dveřmi? Po 

celá desetiletí prakticky neexistoval námět, o kterém 

by Ram Dass nedokázal hovořit. A teď byl umlčen — 

ne vládou nebo cenzurou, ne nějakým ajatoláhem, 

ale krvavou sraženlnou v levé mozkové hemlsféře. 

»Paradoxní je,« řekl jednou, »že všechno je doko­

nalé a zároveň shnilé. Moudrý člověk prožívá obojí 

zároveň.« 

Ram Dass strávil dva týdny v nemocnici a po dvou 

měsících v rehabilitačním centru pak zůstal doma 

v pojízdném křesle. Lidé z nadace mi řekli, že nemají 

nejmenší ponětí, jak bude vypadat zlepšení jeho stavu. Do domu proudily 

květy a pohlednice s přáním uzdravení. Po celé zemi se lidé shromažďovali 

a modlili se za něj. I já jsem se modlil a prosil o zázrak. Věřil jsem v zázraky, 

ve všechny druhy zázraků — v dramatické zázraky spasitelů a svatých 

a v obyčejnější zázraky vědeckých objevů v laboratořích nebo pod dote­

kem terapeutovy ruky. Ačkoliv Neem Karoli byl už také dlouho mrtev, 

modlil jsem se I k němu. Ram Dass vyprávěl, že guru někdy používal své 

schopnosti, aby ochránil svého stoupence, ale jindy posílal nemocného 

pryč s rčením, že pro něho nemůže nic udělat. Jeho léčebné zázraky měly 

očividně co dělat s karmou... »Zatímco lidé si stěžovali na utrpení, Maha-

radži sem tam připomínal, že utrpení nás přivádí blíže k Bohu.« 

I po smrti Neem Karoliho někteří jeho žáci tvrdili, že cítí jeho přítom­

nost. I já jsem něco takového cítil. Věřil jsem, možná naivně, že Neem 

Karoli byl tím, co o něm vyprávěl Ram Dass — skutečným mistrem. Nebo 

to je jen iluze? Prožívám iluzi, když poslouchám Bachův koncert? Mnozí 

mí přátelé by to, co jsem dělal, považovali za slabost nebo dokonce pro­

jev neurózy. Přesto jsem se dál modlil. 

V květnu, tři měsíce po mrtvici, poskytl Ram Dass rozhovor Donu Latti-

novi, reportérovi jedněch novin za San Franciska. »Reportéři obvykle tro­

chu uhlazují někdy příliš ostré výroky,« píše Lattin, »ale to nebyl ten hlavní 

problém. Člověk musel mít na paměti obtížnost, sjakou musel Ram Dass 

formulovat i ty nejzákladnější věty. Například, když odpovídal na otázku, 

že teď si může pracovat s tichem, když celý život pracoval se slovy, Ram 

Dass po minutce soustředění odpověděl: »Jestll... jestli vy... jako můj pří­

tel... přítel... říkáte... pracovat... hm... s tichem... nepracujete vy... se slo­

vy... nepracujete se slovy?« 

Jak Ram Dass poznamenal, smrt jeho nejbližších přátel a mrtvice mu 

umožnila zjistit, proč se tolik starých lidí obrací jen do minulosti: stáří jim 

už nic nenabízí. »Před mrtvicí,« řekl Ram Dass, »jsem se těšil na věci, které 

jsem chtěl udělat.« »A ted?« zeptal se Lattin. »Ne, teď už ne,« řekl Ram 

Dass, »ale stále jsem oddán bytíteďa tady.« 

Na pohlednici, kterou nadace Hanuman rozesílala, stálo, že Ram Das­

sovi zůstaly tři věci: láska přátel a mnohdy i zcela neznámých lidí, péče 

ošetřovatelů a skutečnost, že se až tak neidentifikoval se svým fyzickým 

tělem. Na pohlednici byla fotografie usmívajícího se a sluncem ozářeného 

Ram Dasse, jehož bezvládná pravá ruka visela na pásce. 

Vystavil jsem si pohlednici nad svůj pracovní stůl. Připomíná mi, tak jako 

nápis na stěně, že nic netrvá věčně — ani pády a prohry, ani výhry a oka­

mžiky, kdy se zdá, že vás objímá celý svět. Všechna sláva polní tráva. Na 

přednášce, jen týden před mrtvicí, Ram Dass řekl: »Předpokládejme, že 

někdo je zdravý a ze dne na den zjistí, že má smrtelnou nemoc. Intenzita 

jeho utrpení závisí na tom, jak moc je připoután ke stavu, ve kterém byl 

před několika dny.« 

Nechci si nic nalhávat. Chci vidět Ram Dasse takového, jaký je teďa tady. 

Nechci bosonohého poutníka Indií, ani psychedelického věrozvěsta, ne­

chci vypravěče příběhů, sedícího se zkříženýma nohama na jevištích před 

tisíci obdivovateli. Je těžké akceptovat fakt, že půlka jeho těla jaksi zmize­

la bez zpáteční adresy. Ale tohle je můj duchovní domácí úkol. Copak 

Neem Karoli neřekl, že nejlepší formou uctívání Boha je jakákoli forma 

uctívání? Bůh není někde v nebi, Bůh je přímo tady a teď, přede mnou. 

Bůh je zářící tajemství v srdci stvoření a také radost a utrpení světa. 

Zatímco píši tyhle řádky, téměř rok poté, co Ram Dasse postihl záchvat 

mozkové mrtvice, je stále upoután na kolečkové křeslo, pomalu se učí 

chodit o holích a číst a psát může jen s nejvyšší námahou. Ale jeho řeč se 

výrazně zlepšila. 

Cokoliv se stane, může nás něčemu naučit, pokud to chápeme jako 

lekci duchovnosti, řekl Ram Dass. V jistém smyslu se on sám celý život 

právě na tento stav připravoval. Jsem si jist, že si přál, aby to nebylo tak 

dramatické, ale podezírám ho, že dobře ví, že to bylo jen pošetilé přání. 

Přinejmenším neztratil svůj smysl pro humor. Když jeden přítel žertovně 

poznamenal, že teď může na turné se Stephenem Hawkingem, paralyzo­

vaným fyzikem, aby sehnal peníze na lékařskou péči, Ram Dass se dlouho 

smál. Pak mávnul svou funkční paží do vzduchu a řekl: »Konečně vím, 

jaký je zvuk jedné ruky!« 

Když jsem s ním naposledy, asi před deseti lety, osobně hovořil, vyprá­

věl mi o tom, jak tři měsíce od tří ráno do jedenácti v noci meditoval 

v Barmě. Jediná přerušení nastávala v době jídla, v šest ráno a o půl dva­

nácté, a v době krátkého odpoledního setkání s učitelem. Žádný telefon, 

žádná kniha, žádné noviny, žádné dopisy. Ram Dassovi se tam ale podaři­

lo propašovat obrázek svého guma, knihu básní a pytlík lentilek. Každý 

den si dovolil jeden pohled na guma, jednu básničku a dvě lentilky. 

Hovořili jsme tenkrát o jeho romantických vztazích (jako bisexuál měl 

se sebou a svými vztahy hodně starostí) a mnoha dalších věcech. Pozna­

menal, že mu dalo hodně práce vzdát se romantických představ o svých 

partnerech či partnerkách a že už nemá potřebu nějakého výjimečného 

vztahu. Takže už se vám po nikom a ničem nestýská, konstatoval jsem. 

Jo, tak se to dá říct, odpověděl Ram Dass. To zní nádherně, dodal jsem. 

Jo, já vím, řekl, ale... A kde jsou lentilky, zeptal jsem se. Ram Dass se roze­

smál. To prý nebylo zase až tak snadné. 

Ram Dass se ničeho nevzdával snadno a lehce. Ale zcela jistě neskončí 

jako nějaký zapomenutý zatrpklý stařík ve starobinci. Zcela jistě nebude 

zapomenut. Když tak uvažuji o tom, s jakými obtížemi dnes hledá slova, 

která ho ještě před rokem tak lehce napadala, myslím na ty zástupy lidí, 

kterým jeho slova tak či onak pomohla. I já jsem vděčný za to, že jsem 

mohl být jedním z nich. Ram Dass mi ukázal, že mohu své srdce otevřít 

naplno — ne jen tak na kousek, v obavě, že mě někdo v budoucnu zradí. 

Ram Dass mi ukázal, že mohu milovat svět jako slunce, do všech směrů 

najednou — ne nadosmrti po kotníky v nedokonalostech nebo iluzích o své 

vzdělanosti. 

Není pro mne tedy žádným překvapením, když vidím dvacet pět roční­

ků časopisu The Sun jako jeden nekonečný rozhovor s Ram Dassem. In­

spirován jeho schopností pomáhat druhým, chtěl jsem i já každým číslem 

připomenout, že život stojí za žití a oslavu a že se musíme každý snažit 

pomáhat lidem zbavit se utrpení. A já jsem se snažil ukazovat život tako­

vý, jaký je, bez masek a předstírání. A pokud se v posledních ročnících můj 

časopis nezdál duchovní, bylo to proto, že jsem onu duchovnost chtěl 

představovat tak něžně a decentně, jak to jen bylo možné. Věřím, že 

můžeme milovat víc, když to nebudeme inzerovat na prvních stránkách. 

A tak mé čtenáře jistě nepřekvapí, že právě poté, co jsem se dověděl 

o Ram Dassově mrtvici, jsem začal cvičit o to usilovněji. Dnes každé ráno 

medituji, ať se děje co se děje — ať se cítím sebehůř, ať jsem kdekoliv a ať 

jsem předchozího večera dělal cokoliv. Když zazvoní budík, nepředstírám, 

že to je omyl. Budík je krutý — tak jako zrození, tak jako smrt — ale nikdy 

ne omyl. To Ram Dass mne naučil nebát se toho, co přijde. Buď připraven 

a trpělivý, všechno se odhalí, říkal. Ram Dass mne naučil myslet tak, jak 

jsem předtím myslet nikdy nedokázal. Mé myšlenky byly najednou větší 

než můj život a můj život se tím změnil. Pokud by mne Ram Dass nenaučil 

to, po čem jsem vždycky toužil, pak by to tak asi mělo být. 

Jak někde řekl, cílem duchovní praxe je méně milovat konvičku a více 

zalévat. Miluji vodu. A muže, který naplnil můj šálek, i když jeho tělo je 

dnes napůl zlomené. 



Brown: Jak se stalo, že ač jste vyrostl uprostřed 
»amerického stroje na jídlo«, jak to nazýváte, napsal 
jste knihu »Dieta pro novou Ameriku«? 

Robbins: V naší rodině se vždy tvrdošíjně popíralo ja­

kékoliv spojení mezi stravou a zdravím. Když jsem pak 

vyrostl, začal jsem se potkávat s informacemi, které byly 

pro mé rodiče tabu. Jednu dobu jsem si připadal velmi 

rozpolcený — na jedné straně jsem byl veden k tomu, 

abych následoval životní styl otce, úspěšného podnikate­

le a obchodníka, na druhé straně jsem musel čelit všemu, 

čemu jsem byl učen. V jednom světě šlo o hmotný 

úspěch, v tom druhém o záležitosti srdce. V jednom svě­

tě byl člověk, který si dal zmrzlinu, okamžitě šťastnější, 

v tom druhém bylo známo, že zmrzlina obsahuje ohrom­

né množství tuku a cholesterolu a přispívá ke vzniku cuk­

rovky a srdečních nemocí. 

Novicková: Takže to byl spíše postupný proces než 
náhlý objev? 

Robbins: Některé momenty to vše urychlily. Když jsem 

ukončil střední školu, měl jsem možnost jít studovat na ty 

nejprestlžnější a tedy nejdražší vysoké školy, já jsem si ale 

schválně vybral jednu z těch nejlacinějších, universitu 

v Berkeley. Chtěl jsem se setkat i s lidmi z jiných než eko­

nomických a podnikatelských kruhů. V Berkeley jsem se 

okamžitě začal angažovat v tamních hnutích za lidská prá­

va, za svobodu vyjadřování atd. 

Novicková: Jak to přijímala vaše rodina? 
Robbins: Bylo to pro ně těžké. Otec to ale nakonec 

uznal. Když jsem se rozhodl pro jinou než podnikatelskou 

kariéru, byl samozřejmě zklamán. Tvrdil, že nechtít být 

bohatý je bláznovství, a nedokázal pochopit, za co že jsem 

to vyměnil. Když umřel strýc na infarkt, zeptal jsem se 

otce, jestli si myslí, že by mezi množstvím zmrzliny, kte­

rou strýc konzumoval, a jeho infarktem mohla být souvis­

lost. Řekl tenkrát, že v žádném případě ne. Za několik let 

ale i on začal mít potíže se zdravím. Měl velmi vysoký krev­

ní tlak, zhoršila se mu cukrovka a musel brát několik léků 

denně. Musel tedy změnit styl stravování a za nějakou 

dobu nemohl nezjistit pronikavé zlepšení svého zdravot­

ního stavu. Tlak klesl, bral už jen jednu tabletku denně, 

zhubl a dokonce se zlepšil i v golfu. Neustále jsme se 

o tom bavili. Jednou mi řekl: »Podívej, ty jsi mladý a tedy 

idealista a to je hezké, ale jednou budeš muset dospět 

a snažit se být úspěšný. Je to možná špatné, ale je to tak.« 

Nedávno mi ale řekl: »Díky Bohu, že žijeme dost dlouho 

na to, abychom se naučili také něčemu novému.« 

Novicková: Mohl byste pro ty, kteří nečetli vaši kni­
hu, uvést, co jste zjistil v masokombinátech po celé 
Americe? 

Robbins: Spíše než bych popisoval ty nejhorší případy, popíši, jak to vypadá 

běžně. Telata se okamžitě odebírají kravám. Jsou to mládáta savců, a tak zou­

fale touží sát, ale nemohou. Místo toho jsou připoutána za krk do klecí tak 

malých, že nemohou udělat ani krok. Stojí po kolena ve výkalech a křičí stes­

kem. Jejich krmení neobsahuje záměrně železo, aby jejich maso bylo lehčí, pro­

tože lidé si myslí, že je to tak zdravější. To, co ale lidé konzumují, je maso mu­

čených mládát. Některá telata umírají na anémii, ještě než se dožijí čtyř měsíců, 

věku, kdy jsou dost stará na jatka. 

Slepice jsou umístěny do klecí tak malých, že nemohou ani zvednout křídlo. 

Rošty podlahy jsou neustále v takovém nepořádku, že jich většina má zlomené 

pařáty. Broileři, slepice na maso, jsou chovány tak, že nikdy nevidí denní světlo. 

Výrobci masa se manipulací s fluorescenčním osvětlením snaží dosáhnout co 

největšího přírůstku za co nejkratší čas. Do krmení přimíchávají antibiotika. 

Hovězí dobytek prostojí druhou polovinu svého života na betonové podla­

ze, připoután tak, že se nemůže hýbat. Kravám jsou injektovány umělé hormo­

ny — USA jsou jediným z civilizovaných států, který to stále ještě dovoluje. 

Prasata jsou chována v malých klecích; hnůj z horních klecí propadává na 

hlavy těch, co jsou níž. Navzdory běžné představě jsou prasata čistotná zvířata 

s velmi citlivých čichem. Tady musí prožívat pro ně asi nesnesitelný zápach. 

Brown: Jak bychom mohli těmto krutostem zabránit? 
Robbins: Měli bychom se naučit ctít život na této planetě a respektovat jak 

sebe a své potřeby, tak zvířata. Lidé, kteří si sami sebe neváží, si neváží ani 

světa kolem sebe. Pokud člověk kouří, a znečisťuje si tak plíce a znecitliví čich, 

neucítí smog, tedy znečištění prostředí. Naše společnost se na lesy dívá jen jako 

na továrny na dřevo. Tahle mentalita pak vede k pocitu, že k podnikání za úče­

lem glorifikace vlastního ega můžeme využít např. i jiných lidí. 

Novicková: Pokud bychom tedy měli větší úctu k sobě samým a jeden 
k druhému, měli bychom větší úctu k jiným formám života? 

Robbins: Ano, a to platí i opačně. Znám mnoho lidí, kteří nedokáží milovat 

jiné lidi, dokáží ale milovat zvířata. Láska ke zvířatům je pak postupně naučí 

obnovit vztah I k lidem. 

Novicková: Jenže vztah lidí ke kočce nebo psovi je docela jiný než ke 
kousku vepřového na talíři... 

Robbins: Některým zvířatům říkáme »domácí« a jiná jíme, protože v naší 

kultuře to tak je. V jistém smyslu jsou zvířata, která konzumujeme, jaksi vyňata 

z běžně platných zákonů a norem. Jinými slovy, zvířatům nemůžete udělat, co 

chcete, pokud to nejsou zvířata, která chcete sníst. V USA žije spousta Filipín­

ců, kteří běžně konzumují psy, což mnoho Američanů, kterým nevadí mučení 

telat, bere velmi nelibě. 

Brown: Někteří lidé věří, že i rostliny mají jakési vědomí. Je konzumace 
rostlin méně napadnutelná, než konzumace zvířat? 

Robbins: Především, na výrobu jedné porce masa spotřebujete šestnáct por­

cí obilovin. Na výrobu jedné porce chleba spotřebujete jednu porci zrní. Konzu­

mujete tedy daleko více rostlin nepřímo, než kdybyste je konzumoval přímo. 

Za druhé, zkušenost sklizně zelí nebo mrkve není srovnatelná se zkušeností 

z jatek. Zvířata se brání, křičí, jejich nervový systém cítí bolest, mají svou duši. 

Chtějí žít. Myslím, že rostliny mají jakousi kolektivní duši, ale nesrovnával bych 

zánik jedné rostliny s násilím a zabíjením zvířat na jatkách. 



Je to samozřejmě věc úhlu pohledu. Neměli bychom zapomínat, že bereme život, 

abychom udrželi ten náš. Pokud budete ukazovat prstem a rozdělíte lidi na násilné 

a nenásilné, jedlíky masa a nejedlíky masa, způsobíte tak jen více násilí. 

Novicková: Když původní indián ulovil bizona, byl na to připraven a vyladěn. 
V mnoha částech světa dodnes lidé loví, aby se uživili, ale lovná zvířata tam pova­
žují za posvátné a vědomé bytosti. Jak to, že my jsme tento přístup 
ztratili? 

Robbins: To je ta západní civilizace... (směje se). Tím, že 

se tak často díváme na televizi, jsme odtrženi od reálné­

ho života. Jen se díváme a posloucháme: nečicháme, 

nechutnáme, nepociťujeme. Izolujeme se tak od pří­

rody a vlastní přirozenosti. 

Novicková: Někdo by ale mohl namítnout, že 
to by si musel dělat starosti také s tím, od­
kud pochází jeho nábytek, jestli se jeho vý­
robou neničí deštný prales, a jestli telefonní 
společnost, která provozuje jeho telefonní spo­
jení, není podporována nějakými politickými ex­
trémisty... 

Robbins: Vegetaríánství je něco jako jakýsi sociální aku-

punkturní bod. Minimální úsilí přináší maximální výhody pro 

celý systém. To, co jíme, ovlivňuje všechno — od utrpení zvířat, po po­

měry v biosféře, naše vlastní zdraví a schopnost žít. Pozitivní důsledky vědomé 

volby stravy jsou velmi hlubinné a rozsáhlé, právě tak jako negativní důsledky 

nevědomé vcftby stravy. Pokud si člověk je vědom, co jí a co všechno tím způso­

buje, činí pak vědomější a rozumnější rozhodnutí. 

Zmínila jste deštný prales. Každý hamburger, vyrobený z masa dobytka pěsto­

vaného na plochách vymýcených lesů, reprezentuje padesát pět čtvereč­

ních stop zničeného pralesa. Nikdo z nás by asi nebyl schopen jen 

tak jít a vykácet kus lesa, hamburger si ale dáme bez zaváhá­

ní. V tomto smyslu jsou naší pilou a sekerou zákony naší 

ekonomiky. 

Brown: Při slavném pokusu Biosféra 2 byly nena­
pravitelné zásahy člověka do ekosystému za krát­
kou dobu velmi patrné. Pokud do odpadu vylili něco 
toxického, druhý den to měli v pitné vodě. Ve vět­
ším měřítku ale důsledky své činnosti prostě nevidí­
me, dokud není pozdě. 

Robbins: Jsme velmi krátkozraký druh, což nevadilo, po­

kud nás nebylo tolik. Dnes je díky přelidnění a technologiím 

náš vliv na přírodu zmnohonásobený. Dlouhodobé vědomé stra­

tegie jsou otázkou přežití. 

Novicková: Jaký máte názor na testování produktů 
na zvířatech? 

Robbins: Všeobecně neuznávám nutnost pokusů na 

zvířatech. Na lidech, kteří si nejsou vědomi nebezpečí, 

pokusy neděláme, a pokud vím, ještě žádné zvíře nepo­

depsalo souhlas s pokusy. 



Brown: Co když ale ztráta několika zvířat zachrání ži­
voty mnoha lidí? 

Robbins: Nejsem fanatik. Domnívám se ale, že 99 % po­

kusů na zvířatech není nezbytných a je zbytečně krutých. 

Jestli je to jedno procento z nějakých vyšších zájmů akcep­

tovatelné, nechejme na konkrétním posouzení. Tvrdím ale, 

že když vyřešíme těch 99 % zbytečných testů, pak nalezneme 

řešení i pro to zbývající procento. 

Novicková: Jaké jsou hlavní rozdíly mezi vegetariány a jedlíky masa, co se týče 
jejich zdravotního stavu? 

Robbins: Neuvěřitelné. Vegetarián žije o sedm a půl roku déle než průměrný jedlík masa. 

Jinak řečeno, každý, kdo právě jí maso, si zkracuje život o jedenáct minut. Nejde ale jen 

o délku života, jde také — a to především — o jeho kvalitu. Kardiovaskulární systém jedlí­

ků masa se pomalu ucpává, krevní tlak se zvyšuje a jednotlivé orgány pak dostávají méně 

energie a kyslíku. V USA je hlavní příčinou smrti infarkt. Lidé, kteří konzumují obvyklou 

masitou stravu, mají více než 50% šanci, že zemřou na srdeční potíže, zatímco šance 

vegetariánů je v tomto případě 15% a šance veganů 5%. Při pitvách nalézají lékaři 

v cévách jedlíků masa tuk a cholesterol — ještě nikdy tam nenašli brokolici nebo rýži natu­

ral — 100 % cholesterolu a 70 % tuku získáváme z živočišných produktů. 

Novicková: Jaké hlavní chyby dělají vegetariáni? 
Robbins: Jednou chybou je myslet si, že když přesta­

nu jíst maso, všechno se zázračně upraví. Jinou je do­

mnívat se, že se dají živočišné bílkoviny a tuky nahra­

dit mléčnými výrobky — znám lidi, kteří se přecpá-

vají jogurty, sýry a zmrzlinou. Naše kultura je po­

sedlá proteiny. 

Novicková: Kde to může mít původ? 
Robbins: Základní výzkum proteinů byl usku­

tečněn v roce 1971 na krysách a myších. Krysy po­

třebují hodně proteinů, krysí mléko jich totiž obsa­

huje 47 %. Krysí mládě roste velmi rychle. Jenže lidské 

mateřské mléko obsahuje jen 5 % proteinů. Následná do­

poručení tehdejších dietologů tedy byla, co se týče proteinů, 

omylem. Potřebujeme jich mnohem méně, než jsme si mysleli. 

Novicková: Ve své knize Dieta pro novou Ameriku uvádíte výsledky sto­
vek studií z nejrůznějších výzkumných ústavů a klinik celého světa, kte­
ré dokazují, že naše spotřeba masa má vážné zdravotní důsledky. Jak 

to, že tyto informace zůstaly většinou nepovšimnuty? 

Robbins: Stačí si všimnout, jak se chová lékařský establishment. Lékaři se 

tváří, jako by hlavní příčinou lidské úmrtnosti byly pády ze skály. Na 

jedné straně máme nejvýkonnější a nejdražší ambulantní sys­

tém světa, aniž bychom na straně druhé vybudovali ochran­

né ploty na skalách; společnosti, které se starají o vyba­

vení ambulancí, by ale nejraději prosadily zákon zakazu­

jící takové ploty stavět. Medicína investovala a investuje 

do nemocí. Samozřejmě, lékaři netouží, aby byli lidé ne­

mocní, ale farmaceutické firmy vydělávají na nemocích. 

Jejich trhem jsou nemocní lidé. Vynalezni pilulku, která sní­

ží krevní tlak, a stane se z tebe milionář. Z toho, že lidi nau­

číš, jak vhodnou stravou udržovat po celý život tlak ve správ­

ných hodnotách, nezbohatneš. Farmaceutický průmysl pod­

poruje ty lékařské školy, na kterých v rámci pětiletého studia 

musí stačit jen čtyři hodiny výuky zásad zdravé výživy. 

Novicková: Co masný a mlékárenský průmysl dělá, 
aby zabránil rozšíření těchto informací? 

Robbins: Situace je podobná jako s tabákovým prů­

myslem před deseti či patnácti lety. V první vlně infor­

mací o škodlivosti kouření změnily tabákové koncerny 

reklamní strategii a snažily se nepříjemné informace po­

tlačit. V reklamě mléčných a masných výrobu se nikdy 



nedovíte, odkud ten který produkt pochází. V reklamě McDonalda v rámci so­

botního odpoledního vysílání pro děti byl odvysílán šot, který ukazoval, že ham­

burgery rostou na hamburgerových záhonech. Mohlo by se zdát, že to je ne­

vinné a dětské, ale není to tak. Je to součást strategie, jak zamlžit vědomí o tom, 

že hamburgery pocházejí z krav. Pokud by hamburgery rostly na záhonech, 

byly by zeleninou. Tyhle reklamy jsou záměrně takto vyrobeny, protože děti 

jsou, co se týče zvířat, velmi citlivé. 

Velké firmy pak platí různým školám vzdělávací programy a předvádějí fil­

my, ve kterých představují idylickou venkovskou farmu, kde jsou zvířata sou­

částí rodiny. Kontrast mezi touto idylou a skutečným stavem života krav, zdro-

govaných a uvězněných, je otřesný. Jistě, ještě stále existuje několik stovek fa­

rem, kde se se zvířaty zachází dobře, ale tyto farmy nemohou konkurovat vy­

soce mechanizované produkci masa na velkofarmách. Ne, že by ty velkofarmy 

byly o tolik produktivnější. Jenže mají v kongresu silné zastoupení a dostávají 

od státu různé dotace, mají úlevy na daních atd. V Kalifornii dostávají děti v ma­

teřských školách ilustrovanou knihu, vydanou Asociací mléčných výrobců. Uvnitř 

je třeba nakreslen obrázek muže a pod ním je otázka: Co táta dnes jedl? Od­

pověď je velmi návodná: Táta dnes jedl máslo a proto je šťastný. Nakreslete na 

jeho tváři úsměv! Pak to pokračuje dál: Když si dá táta dnes i sýr, nakreslete 

mu modré oči. Pokud si nedá sýr, nakreslete mu červené oči. Atd. Na konci 

knihy je pak možno vidět dva různé tatínky: jeden, který jedl mléčné výrobky, 

má modré oči, široký úsměv, bílé zuby. Ten táta, který se nenacpal tuky 

a proteiny, má červené oči, černé zuby, zelenou kůži a mračí se. Mlékárenský 

průmysl je největším dodavatelem reklamních a propagačních materiálů pro 

základní školy — a to není náhoda. 

Brown: Co se s tím dá dělat? 
Robbins: Lidé by se měli vzdělávat sami a pak předat informace svým dě­

tem. Je naší rodičovskou povinností dohlédnout, aby se našim dětem nelhalo. 

Většina lidí si neuvědomuje, co se ve školách děje, protože se domnívá, že ško­

ly jsou vlivu reklamy uchráněny. Co je ale horší, ministerstvo zemědělství dodá­

vá školám zdarma mléko a mléčné výrobky a vepřové a hovězí maso v hodno­

tě 6 miliard dolarů ročně. Pokud tedy chcete dětem podávat tlusté maso 

a přesolené sýry, dostanete je zdarma. Pokud chcete dětem dávat zdravé vý­

robky, musíte za to platit. Totéž se děje, co se týče mléka. Chudší školy jsou 

naprosto závislé na takovýchto potravinových programech. I to je důvod, proč 

například chudší černošské komunity mají dnes nejvyšší výskyt vysokého krevní­

ho tlaku, obezity a srdečních nemocí na světě. Tyto programy vypadají vzneše­

ně, ale jsou také garantovaným odbytištěm nezdravých produktů masných 

a mlékárenských velkovýrobců. 

Novicková: Jaké jsou další, méně viditelné dopady tlaku masného 
a mlékárenského průmyslu? 

Robbins: Za prvé, vyprodukovat jednotku proteinu v podobě masa je devěta-

třicetkrát energeticky náročnější, než vyprodukovat jednotku proteinu například 

ze sóji, a dvaadvacetkrát náročnější, než získat totéž z kukuřice nebo obilí. Lidé, 

kteří získávají svou potřebu proteinů z rostlinné stravy, tak spotřebovávají dale­

ko méně energie než ti, kteří získávají proteiny z masa. Za druhé, na jednotku 

masa v USA spotřebováváme deset tisíc litrů vody. Ne, že by zvířata tak pila — 

většina vody se spotřebuje při výrobě krmiva. V suchých státech, jako je Kalifor­

nie, jsou s vodou stále větší problémy, tam je spotřeba vody na jednotku masa 

ještě větší. Přitom na produkci jablek potřebujete dvě stě litrů vody a k výrobě 

salátu potřebujete jen sto litrů. Polovinu vody v Kalifornii spotřebuje masný 

a mlékárenský průmysl, a přesto musí stát Kalifornie většinu masných produk­

tů dovážet odjinud. Jen pro srovnání — kdyby se Kaliforňan denně sprchoval 

a použil osm litrů vody za minutu, pak by spotřeboval asi týchž deset tisíc litrů 

vody za rok. Jinak řečeno, v Kalifornii může člověk ušetřit stejné množství vody 

buď tím, že si dvakrát nedá svou porci masa, nebo že se celý rok nebude spr­

chovat. 

Novicková: Psal jste také o tom, že zvýšený obsah růstových hormonů 
v mase jatečních zvířat má za následek dlouhodobě nezjistitelné efekty, 
např. předčasnou sexuální dospělost u dětí. 

Robbins: V USA dnes svou první menstruaci dostávají dívky už v jedenácti 

letech, zatímco v tradičních kulturách to bylo v šestnácti letech. První výzkumy 

naznačují, že jednou z hlavních příčin je zvýšená spotřeba 

živočišných tuků, která pak nastartuje proces produkce 

estrogenu, a přítomnost růstových hormonů v masných vý­

robcích. Statistiky dokazují, že čím dříve dívky menstruují, 

tím je pravděpodobnější výskyt rakoviny prsu, čípku 

a dělohy. Čím dříve dosáhne hoch puberty, tím pravděpo­

dobněji dostane rakovinu prostaty. 

Například závislost zemědělské velkovýroby na pestici­

dech se dá srovnat s braním drog. Krátkodobý zisk je 

v dlouhodobé perspektivě značnou ztrátou. Když se obje­

vilo DDT, farmáři byli nadšení, vypadalo to jako zázrak. Za 

pár desítek let to byla katastrofa. Běžně produkované krav­

ské mléko je tak plné pesticidů, že by vám je nedovolili 

exportovat. 

Novicková: Mnozí lidé si ničí těla a jedí nezdravé věci, 
přesto se jim ale viditelně nic zvláštního neděje. Do­
kázali se na znečištěné prostředí adaptovat? 

Robbins: Nemyslím. Mám dojem, že těm lidem se děje 

spousta věcí. Jejich imunitní systém, jejich ledviny a játra 

dělají vše, co mohou, ale existují limity, za které lidské tělo 

nedokáže jít. Možná — ještě — rakovinu nemají, ale jejich 

život je jen zlomkem toho, čím by mohl být. 

Novicková: Dokáži si představit, že vaše práce vyža­
duje velkou dávku naděje, a zrovna tak, že občas 
musíte podléhat zoufalství. Jste optimista, co se týče 
budoucnosti lidstva? 

Robbins: Můj optimismus vyprchává. Pokud by má prá­

ce závisela na dodávkách optimismu, už bych to asi nedě­

lal. 

Brown: Co vám tedy dává sílu pokračovat? 
Robbins: Láska. A potom, když to neudělám já, kdo to 

za mě udělá? Mí rodiče? Bili Clinton? Umřeli bychom při 

čekání na změnu. 

(Přeložil V. M.) 

Kontakt: John Robbins, 420 Bronco Road, Soquel, CA 95073, USA 



Roben Anton Wilson je znám svými články a knihami především 
v USA. Na počátku 7 0 . let vydal dnes legendární trilogii ILLUMINA-
Tl! (spoluatorem byl Robert Shea), knihu na pomezí sci-ft o celo­
světovém spiknutí skupiny lidí, kteří ze zákulisí ovlivňují světové 
dějiny. Dalšími známými tituly jsou např. NEW iNQUismoN, COSMIC 
TRÍGGER aj. I jeho poslední kniha EVERYTHING IS UNDER CONTROL po­
jednává o kultech a konspiracích. 

Proč se dnes stále častěji píše o konspiraci? 

Wilson: Protože procházíme tak radikálními sociálními změnami. Všech­

no, co až dosud platilo, se mění. Informací přibývá jako nikdy předtím. 

Rád cituji francouzského statistika Georgese Anderla, který spočítal, že 

počet informací se od dob Krista zdvojnásobil v době Leonarda, pak se 

opět zdvojnásobil v době vynálezu parního stroje, což bylo za 250 let, pak 

se zdvojnásobil v době objevu kvantové teorie, což bylo za 150 let, další 

zdvojnásobení přišlo za dalších 50 let, do roku 1950, pak se zdvojnásobil 

do roku 1968 a pak opět mezi roky 1968 a 1973, což bylo za pouhých 

5 let! Jiný autor, Jacques Vallée, nedávno spočítal, že dnes se počet infor­

mací, které lidstvo má, zdvojnásobí za pouhých osmnáct měsíců. 

Jaké informace máte na mysli? 
Wilson: Mám na mysli informace v matematickém slova smyslu. Věci 

se dají převést do binárních jednotek — proto můžete na monitoru počíta­

če vidět obraz Mony Lisy, proto vám hraje CD. Jakmile se tedy počet infor­

mací zdvojnásobí, mění se nevyhnutelně I společnost sama. V Leonardo-

vě době došlo po zdvojnásobení informací k první úspěšné protestantské 

revoluci v Německu, kterou o 17 let později následovala úspěšná protes­

tantská revoluce v Anglii. Po roce 1750 jsme tu měli Americkou revoluci, 

Francouzskou revoluci, revoluce v několika latinskoamerických zemích a in­

dustrial™' revoluci. Jak se tedy počet informaci neustále rychleji zdvojnáso­

buje, dochází ke stále dramatičtějším a chaotičtějším sociálním změnám. 

Na konferenci o světové budoucnosti v roce 1989 jsem slyšel matema­

tika Theodora Gordona při přednášce o informacích a fraktálech. Vyprá­

věl, že pokaždé, když někomu ukazuje fraktály v jakékoli fázi onoho ma­

tematického procesu, následuje otázka: Kdo to způsobil? Nikdo nevěří, 

že ten zázrak je jaksi obsažen v informačním procesu samotném. Lidé 

hledají někoho, koho by mohli obvinit. Proto mezi lidmi existuje tolik kon-

spiračních teorií. Lidé pátrají po tom, koho by za všechny ty změny obvinili. 

Kterým konspiračním teoriím, na kterých jste za ta léta pracoval, 
jste ochoten nejvíce věřit? 

Wilson: Obvykle používám hodnotovou škálu od nuly do deseti. Těm 

teoriím, kterým dávám pět a více, postupně víc věřím a méně pochybuji. 

Nad osmičku už tomu téměř věřím. 

Bucky Fuller měl teorii velkých pirátů — sociopatických typů, kteří vždy 

byli historicky dominantními vůdci. V naší moderní době bychom je mohli 

označit zkratkou MMAN — Machiavelli, mafie, atom a nafta. Jinak řeče­

no, jde o mezinárodní banky, mafie a atomové a naftařské nadnárodní 

společnosti. Netvrdím, že spolupracují, ale tvoří víceméně jednotnou sílu. 

Fuller také tvrdil, že jsou tak zaujaty konflikty mezi sebou, že způsobují, že 

naše kosmická loď Země létá víceméně pořád kolem dokola v mnoha ne­

různějších směrech, a my se tak prakticky nikam nedostaneme. Domní­

vám se, že by to tak mohlo být. 

Teorie, které já považuji za ty nejvíc záhadné a neuvěřitelné, jsou ty, 

které jsou založeny na vzpomínkách z regresních hypnóz. 

To vše poskytuje prostor pro jakousi hru imaginace mimo běžný 
fyzický svět, v jakýchsi alternativních realitách. Říká se pak napří­
klad, že tzv. astrál je obydlen anděly a ďábly, nebo — v dnešní 
době — mimozemšťany. 

Wilson: No, pokud astrálem myslíte to, čemu říkal Jung kolektivní ne 

vědomí, pak v této úrovni skutečně toto všechno existuje. Otázkou je, 

kolik z těch jiných věcí jste ochoten přiřadit do téže úrovně. 

Ze všech těch paranormálních zkušeností, o kterých jsem slyšel, si 
uvědomuji jen dva nebo tři případy, ve kterých lidé mluvili o setká­
ní s duchem. Ale znám desítky lidí, kteří vyprávěli, jak šli po ulici 
a najednou se před nimi objevil stříbrný kotouč. Nevím, co viděli, já 
sám jsem nikdy nic takového neviděl, ale takto to vypadá, jako že 
zážitek UFO je tím nejčastějším paranormálním jevem. 

Wilson: To mne nepřekvapuje. Já vidím UFO dvakrát nebo třikrát za 

týden, ale to je jenom proto, že nejsem moc bystrý v rozeznávání věcí. 

Vidím nejen UFO, ale také UNFO — neidentifikovatelné nelétající objekty. 

Vidím spoustu věcí, které nedokáži identifikovat. Pokud jde o objekty na 

obloze, viděl jsem takové, o kterých nemám nejmenší tušení, co byly zač. 

Mohly to být kosmické lodě, mohly to být záblesky od letících letadel. 

Může mít zvýšený zájem o tajná společenství a konspirace, spoje­
ný např. se seriálem Akta X, počátky ve vaší trilogii ILLUMINATI!? 

Wilson: Často o tom přemýšlím. Problém je, že by se mí to možná 

i líbilo. Pomyšlení, že mi všichni dluží nějaké peníze, že mi kradou nápady, 

by mne docela těšilo. Ale pochybuji o tom. 

Myslím, že ILLUMINATI! předběhlo svou dobu. Dnes z nějakých důvodů 

nastal čas, kdy na to více lidí víc myslí. Ta trilogie ovšem stále ještě nepatří 

mezi běžné tituly, protože literárně nevyhovuje konspirační teorii, jen si 

s ní hraje a používá ji, aby otevřela čtenářům mysl vůči alternativním mož­

nostem. Nic neprodává. 

Co se týče konspiračních teoretiků — a já sám jsem docela hezkým pří­

kladem konspiračnfho, i když skeptického teoretika - pro ně je pravdou 

vše, i jejich konspirační teorie: CIA dezinformuje lidi atd. Asi nikdy neslyšeli 

o slovu možná, zatímco možná je ústředním pojmem mého slovníku. 

Jaký máte názor na kruhy v obilí? 
Wlson: Jsou nekonečně zábavné; pokaždé, když nová skupina podvodní­

ků nebo žertéřů poté, co vytvoří nějaké kruhy, slavnostně odhalí svůj po­

kus, objeví se kruhy, udělané úplně jinou metodou. Nevadí mi, když se 



něčemu divím, naopak. Mám dojem, že jak lidé, kteří jsou vel­

mi ochotni věřit okultním teoriím, tak ti, kteří jsou velmi ochotni je 

popřít, jaksi přestali umět divit se a žasnout. Pro mne je většina světa 

proklatě k úžasu a nějaká ta malá dávka úžasu navíc mne nezabije. 

Měl jste nějakou osobní zkušenost, která vás přesvědčila o existen­
ci jiných dimenzí? 

Wilson: Raději bych to řekl tak, že jsem měl jisté zkušenosti, které mne 

přesvědčily o tom, že náš běžný způsob vnímání, naše každodenní mapa 

skutečnosti, už nevyhovuje. Potřebujeme jiné mapy. Nemám na mysli žád­

né konkrétní mapy. Jak jistě víte z četby mých knih i článků, rád se pohy­

buji mezi různými mapami. Pokud byste chtěl mluvit o politice, asi budete 

potřebovat politickou mapu. Pokud budete chtít mluvit o geologii, bude­

te potřebovat geologickou mapu. Pokud budete chtít mluvit o počasí, bu­

dete potřebovat meteorologickou mapu. A protože počasí se neustále 

mění, meteorologické mapy jsou dnes vydávány každou hodinu. Politické 

mapy se mění po každé válce. Geologické mapy se změní každých sto 

tisíc let. Ale žádná mapa nevydrží navždy. To jsem se naučil od Alfreda 

Korzybskiho, zakladatele všeobecné sémantiky. 

Jaká metafyzická mapa se vám nejvíce líbí? 
Wilson: Asi buddhistická, protože ta nám říká, abychom nevěřili jaké­

koliv mapě. A-nebo abychom nějaké mapě nevěřili příliš. Upřímně řečeno, 

i když já sám ničemu příliš nevěřím, mám tendenci věřit v nějaký druh 

inteligence někde v kosmu. Nerad bych ji nazýval bohem, protože boha si 

příliš mnoho lidí představuje jako toho stařečka na obláčku, který počítá 

kluky, co masturbují, aby je později mohl poslat do pekla. Ta představa je 

tak směšná, že mi nestojí za to o ni uvažovat. Nevěřím ale, že se všechno 

stalo náhodou. Prostě nemohu uvěřit, abych použil metafory Arthura 

Koestlera, že když budu 7 milionů let házet na stěnu hromadou železné­

ho šrotu, jednou se mi to povede a vznikne z toho tryskové letadlo. Tomu 

prostě nevěřím, myslím, že někde existuje jakási vyvíjející se inteligence. 

Lidskými dějinami se táhne jako červená nit myšlenka jakéhosi spo­
lečenství, jež usilovně pracuje už celé věky na tom, aby osvítilo lid­
stvo. Do které části vaší škály hodnot byste tuto myšlenku umístil? 

Wilson: To záleží na tom, kdy byste se mě na to zeptal. Koncem 70. let 

by tahle idea stála velice vysoko. Dnes už je níž, ačkoli jsem ji úplně ne­

zavrhnul. Občas mívám určité zážitky, které mne samotného udivují — 

jsem raději spokojen s občasnými udivujícími zážitky, než abych měl abso­

lutní jistotu. Objevil jsem určité důvody věřit, že tak, jak jsem o tom uvažo­

val, to byla spíše projekce mých přání a fantazií. Některé synchronicity 

ovšem nemohu popřít, a tak to celé dnes umisťuji někam kolem pětky. 

Jak si v této souvislosti stojí teorie SMILE, jíž jste silně zastával? 
Wilson: SMILE, expanze do vesmíru (Space Migration), zvyšující se In­

teligence a prodloužení života (Life Extension), byl slogan Timothy Leary-

ho. On měl na slogany velký talent. 

Pořád toužím 

dožít se vesmírných cest 

lidí na jiné planety. Domnívám 

se, že dříve nebo později to bude­

me muset udělat už kvůli tomu, že na Zemi nebudeme mít dost surovin. 

A za druhé, myslím, že pokaždé, když se lidstvo přestěhuje do nového 

prostředí, obecně se zvýší jeho inteligence. A myslím, že se takto prohlou­

bí i to, jak chápeme slovo svoboda. Čím dále jste od centralizovaného 

kontrolujícího systému, tím jste svobodnější. A především, 85 % ruských 

a amerických astronautů a kosmonautů hlásilo takové zážitky změn vědo­

mí, jaké považují za velmi pozitivní. Hovořili o neurosomatických změnách, 

zážitcích krásy a extáze. Pokud 85 % lidí, kteří budou cestovat na jiné pla­

nety, zažije totéž, pak si myslím, že lidská rasa zmutuje do poněkud vyšší 

úrovně jak vnímání, tak vědomí. 

Také idea prodloužení lidského života se mi líbí. Čím jsem starší, tím 

více si uvědomuji, jak málo toho vím. Docela rád bych žil daleko déle, abych 

dokázal ještě pár věcí více promyslet a pochopit. A co se týče zvýšení inte­

ligence, to je naše planetární priorita číslo jedna. Jsem stále více přesvěd­

čen o tom, že hlavním problémem lidstva je nevzdělanost, která nejenže 

existuje sama o sobě, ale je podporována a financována. Tvrdím, že exis­

tuje hezká řádka těch, kterým nevzdělanost jiných vyhovuje. 

Já jsem dnes ale daleko více než ideou SMILE nadšen internetem, pro­

tože internet se děje teď a tady, děje se stále rychleji a já jsem jeho částí. 

Sice malou, ale přesto. 

Zdá se mi, že především v 70. letech jste byl lepším rozšiřovateiem 
idejí Timothy Learyho, než byl on sám. 

Wilson: On mi to řekl také a mě to tehdy velice potěšilo. Nevím, mož­

ná, že se mi podařilo jen správně naladit některé publikum. Mimocho­

dem, můžete si zapsat další historku o Timothy Learym. Měsíc po jeho 

smrti jsem od něho dostal e-mail. Stálo tam: Drahý Roberte, jak se ti vede? 
Mě se tu daří docela dobře, ale není to to, co jsem čekal. Je nás tady příliš 
mnoho. Timothy. 

Máte pro to nějaké vysvětlení? 
Wilson: No, Tim toho o počítačích věděl skutečně hodně. Předpoklá­

dám, že to nějak naprogramoval, aby mi to došlo až měsíc po jeho smrti. 

Tento rozhovor se objeví v čísle našeho časopisu, jehož tématem 
je Dobro a Zlo. Jak byste definoval Zlo? 

Wilson: Ty termíny nesnáším. Obsahují v sobě příliš mnoho subjektivi­

ty, která se tváří objektivně. Já bych raději mluvil o laskavosti a krutosti, 

možná bychom si pak lépe rozuměli. Možná by pak bylo jasné, že když 

řeknete, že dáváte přednost laskavosti a jste proti krutosti, je to o něčem. 

Když ale mluvíte o dobru a zlu, je to jako v té historce, jak se po mši ně­

kdo zeptal kněze: O čem to vaše kázání bylo? Bylo to o hříchu. 

Je snadné horovat proti hříchu a zlu — co tím ale kdo myslí? Já jsem 

proti krutosti. To je daleko srozumitelnější. 





Myslíte si, že v každém člověku je určitá porce krutosti geneticky 
zakódována? 

Wlson: Nevěřím tomu. Nevěřím, že zlo či krutost k něčemu jsou, i když 

díky tomu vzniklo několik proklatě dobrých knížek, např. M O B Y D I C K 

a spousta knih Faulknerových. Pro literaturu to může být dobré, ale nevě­

řím, že existuje nějaká síla zla, která svádí lidi — lidi si vystačí sami. Já se na 

to dívám jako buddhisté. Je to problém nevědomosti, ne zla. Přesně tohle 

několikrát opakuje i Ezra Pound na konci svého života, v závěru CANTOS. 

A abych citoval Pounda ještě jednou, s bojem proti zlu jsou také potíže. 

Pound napsal: Ztratil jsem sám sebe v boji o svět. Jestliže se to stalo Poun-

dovi, může se to stát každému. Nebuďme příliš zaujati bojem se zlem, 

možná pak ztratíme sami sebe. Jejda, teď zním jako filosof! 

Vypadá to, jako kdyby jedno z největších zel v naší společnosti tkvě­
lo ve snaze příliš násilně konat dobro. 

Wilson: Nebo nutit lidi, aby byli dobří. Poctivý politik, to je katastrofa; 

hlupáKa můžete tolerovat, ba přímo musíte, už jsme na ně zvyklí, ale sna-

živec může obrátit svět vzhůru nohama snahou o jeho reformu. 

Ve většině případů dávám přednost hlupákovi před ideologem... 
Wilson: Přesně tak. John Adams definoval ideologii jako vědu idiotis-

mu. Myslím na to vždy, když slyším někoho papouškovat jakéhokoliv ideo­

loga, od liberalismu až po marxismus. Kdysi jsem také vystupoval jako svo-

bodomyšlenkář, ale ti ostatní mě neměli rádi pro mou toleranci, pro můj 

buddhísmus, pro to, že jsem byl jiný. Přesto dávám liberalismu přednost 

před jinými autoritářskými způsoby. 

Lidé, kteří vyhazují federální úřady do povětří, tvrdí, že bojují za 
svobodu. Nemyslím ale, že by to jakkoli pomohlo. A navíc je děsivé 
jen pomyslet, co by se stalo, kdyby se tito lidé dostali k vládě. 

Wilson: Když mi bylo sedmnáct, byl jsem trockista. Pak jsem si uvědo­

mil, že kdyby se k moci dostali tihle, bylo by to neskonale horší, než je to 

teď. A tak jsem si vypěstoval pragmatickou nedůvěru k jakékoliv ideologii. 

Myslíte si, že americká společnost je dnes ideologičtější než před 
padesáti lety? 

Wilson: Žasnu, do jaké míry se lidé nechávají ovládnout jednoduchými 

slogany, které jim jíní neustále opakují. Nemyslím, že by lidé věděli, i když 

jím to neustále opakují, co to jsou např. liberální média. To, proč tomu 

říkají liberální média, jde mimo možností mého chápání. Existuje jen jedno 

téma, které média pojímají liberálně, a to je sexuální morálka. To je to, co 

lidi nejvíce zajímá. Definujícím charakteristickým rysem médií je tedy libera­

lismus. Nehledte na to, že jsou jinak velmi konzervativní, co se týče např. 

ekonomiky a politických idejí. Clinton těm lidem spadl přímo z nebe. Vlád­

noucí třída mužů se chová také tak. I Clinton se chová jako typický alfa 

samec ve smečce. Starrovi to trvalo pět let a nás to stálo 50 milionů dola­

rů, abychom zjistili, že Clinton se chová jako naprostá většina ostatních. 

Vraťme se k odkazu Timothy Learyho. Jak se díváte na možnosti 
psychedelik? 

Wilson: Především, používat proti nim represi a zákon je idiotské. Do­

mnívám se, že to, co v rámci prvotních výzkumů psychedelika slibovala, 

bylo velmi nadějné. Výzkum by měl pokračovat. Je jasné, že asi není dob­

ré, aby si patnáctiletí hráli s LSD, ale ani tady není represe k ničemu. Nej-

lepší cestou je výchova. Až na to, že když to člověk řekne, vypadá ve světle 

toho, co se ve jménu protidrogové výchovy dělá, jako idiot. Přitom právě 

kvůli tomu, že někteří učitelé říkali dětem pravdu, byli ze škol propouštěni. 

Pokud jde o nebezpečí psychedelik, myslím, že Leary o tom věděl asi 

nejvíc ze všech. Zjistil, že účinek drog závisí na tom, v jakém psychickém 

stavu a v jakém prostředí je berete. Při vojenských výzkumech bylo prostředí 

třeba naaranžováno úmyslně tak, aby se docílilo nejhroznějších důsledků. 

Nebezpečné je také vzít drogu, aniž jsem si vědom, co způsobuje. 

Jsem si ale jíst, že v příjemném prostředí a z rukou empatického tera­

peuta, a myslím tím velmi vnímavého a citlivého a chytrého terapeuta, 

mohou psychedelika velmi pomoci. Jsou o tom důkazy. 

Vy jste také veřejně obhajoval právo na použití rekreačních drog. 
Wilson: Nemyslím, že by se to dalo takto nazvat. Obhajoval jsem právo 

lidí se i v tomto ohledu svobodně rozhodnout. Nebo jinak, nemám nic 

proti rekreačnímu použití marihuany a terapeutickému použití psychede­

lik, ale nedůvěřuji kokainu a lidem, kteří ho používají. Můj postoj nemá 

základy v ideologii, ale v praktickém přístupu založeném na informacích. 

Není to metafyzický přístup typu »Drogy jsou špatné«. Celá naše společ­

nost závisí na drogách a přitom proti drogám válčíme. Možná by si každý 

občas měl nějakou drogu vzít, aby věděl, o čem mluví. Nemyslím, že by 

existovala jedna droga pro každého. Ani penicilin nezabírá u každého. 

Existují duchovní učitelé, kterých si zvláště vážíte? 
Wilson: Uznávám lidi, kteří nepoužívají mystické či náboženské nálep­

ky. Uznávám Richarda Bandlera z NLP, obdivoval jsem Tima Learyho a stále 

obdivují Ram Dasse. Potkal jsem i řadu zenových mistrů, mám rád roši 

Bakera. Většinou jsem ale k náboženským vůdcům podezíravý. Přítel, druid, 

říká: Dokonalý mistr je ideální jen tehdy, chceš-li být dokonalý otrok. 

Byl jste vychován v náboženském prostředí? 
Wilson: Ano i ne. Vychovali mne dva vlažní katolíci. Nevím, proč ochladli, 

ale vzhledem k tomu, že měli jen dvě děti, asi to mělo něco společného 

s náboženskou morálkou, co se týče sexu. 

Všiml jsem si, že na vašem stole leží Crowleyova kniha. Co si o něm 
myslíte? 

Wilson: Fascinuje mne. Byl to génius s talentem pro mnoho věcí. Je 

v něm tolik tajemství. Jeho knihy čtu raději než většinu jiných z této oblasti. 

Timothy Leary jednou řekl: »Když si člověk uvědomí, kolik tunelů do jiných 

realit tu existuje, chtěl by otevřít jeden po druhém všechny. Pokud ale ně­

které otevře, a ony vedou ke kanibalům nebo k fašistům, raději ty dveře 

rovnou zavře.« Crowley otevřel hodně dveří a netuším, do kolíka vkročil. 

Domnívám se ale, že měl tolik rozumu, že nevešel do těch nejhroznějších. 

Vždycky mne překvapuje, že myšlenky takových lidí, včetně Junga 
nebo Gurdjiefa, jsou tak neuvěřitelně mocné, ale pak se pohodlně 
usadí v myslích následovníků. 

Wilson: Možná právě proto mám rád Crowleyho, protože s tím je ne­

možné se usadit. Stále se s ním přu, stále na něj myslím. Někdy má argu­

menty stále lepší a naše pře vyhrává. 

Když už hovoříme o knihách, o co se pokoušíte se svou novou kni­
hou VŠECHNO JE POD KONTROLOU? 

Wilson: Chtěl jsem především napsat knihu, která by byla jako sudová­

ní po síti. Každé heslo má propojení k dalším heslům. Hraji si sám se se­

bou, i se svými čtenáři. Mám rád interaktivní knihy. A přímo z knihy pak 

můžete skočit na síť a brouzdat dál. Můžete tak brouzdat celé roky, po­

kud se vám to bude líbit. Nebo se tomu všemu zasmát. Nebo neustále 

znovu a znovu žasnout. Něco zní tak absurdně, že ani já to ani na vteřinu 

nemohu brát vážně, ale člověk si říká, zkusím to prozkoumat do větší hloub­

ky, protože, co kdyby na tom něco bylo? 

Někde ale musí existovat nějaká hranice mezi teoriemi o spiknutí 
a pouhou schizof renickou povídačkou. Kde jste ji naznačil vy? 

Wilson: Ta hranice je velmi mlhavá a nejasná. Když ale při nějakém ho­

voru dojde váš partner k nezvratnému názoru, že za to mohou ti všiváci 

ze CIA, pak nejde o absurdní systém víry, ale o vážnou mentální poruchu. 

Mnohé z vašich idejí se staly součástí New Age. Co si o tom myslíte? 
Wilson: Moc se mi to nezamlouvá. Nemám rád, když na mé knihy lepí 

lidi nálepky a když je zařazují do přihrádek. Líbilo by se mi, kdyby o mně 

říkali, tak jako o Kirkegaardovi, že jsem to »individuum«. Ani nálepka »post-

modernista« není špatná. Ale přednost bych dával označení »ten zatrace-

nej starej potřeštěnec«. To je to nejméně předstírající označení, o jakém 

jsem celá ta léta uvažoval. 

Z časopisu Gnosis přeložil V M 



V roce 1975 začala Marilyn Fergusonová vydávat dvouměsíční bulletin Brain Mind, jehož námětem byly nejnovějši výzkumy 
z oblasti učeni, psychiatrie, psychologie, změněných stavů vědomi, snů, meditace atd. Ukázalo se, že to, o čem její bulletin psal, 
podcenila. Bulletin totiž vyvolal obrovskou odezvu. Sociální aktivity šedesátých let a »revoluce vědomíu počátku sedmdesátých 
let se začaly transformovat do jakési historicky nové syntézy - sociální transformace se měnila v transformaci osobni Začínalo 
jít ne o revoluci vnější, ale o revoluci vnitřní. V lednu 1976 napsala Fergusonová úvodník s titulem »Hnuti, které nemá jméno«. 
Psala o tom, že se něco děje. Něco velmi hlubinného. Něco. co nenápadně transformuje lékařství, vzdělání, sociální védy a vědu 
samotnou a dokonce i vlády. Něco, co způsobuje, že se opět začínají přibližovat véda a magie, uměni a technologie. 

Když později uvažovala o vlastnostech hnuti bez jména, uvědomila si, že stále vke účastníků tohoto hnutí spolu komuniku­
je, jako by byli členy nějaké tajné skupiny, nějakého spiknutí. Nejprve se tohoto termínu bála, ale pak četla knihu Nikose 
Kazantzakise o duchovních cvičeních, ve které spisovatel psal o svých přátelích jako o konspirátorech. Následující den hovořil 
tehdejší kanadský ministerský předseda Trudeau na půdě OSN a citoval Pierre Theilhard de Chardina - hovořil o »spiknutí lás-
ky«. Latinské conspire znamená dýchat spolu. Atak Fergusonová pro titul své připravované knihy, popisující nejruznější aspek­
ty celosvětového hnutí, zvolila titul Spiknutí Vodnářů. Ačkoliv ona sama není astroložka, vybrala si, také pod vlivem tehdy vel­
mi populárního muzikálu Vlasy, slovo »Vodnář« jako symbol vyjádření posunu lidstva z temného věku Ryb do věku Vodnáře -
období lásky a světla. 



Vědomí není nástroj. Je to naše bytí, 
kontext našich životů. Rozšiřování 
vědomí je v jistém smyslu velmi ris­

kantní podnik. Ohrožuje status quo. Ohro­
žujeme tím své pohodlí. Bezpečí. 

Duchovní či mystická zkušenost je zrca­
dlovým odrazem vědy — onoho přímého vní­
mání přírody. Mystický způsob zkoumání 
přírody je samozřejmě daleko starší než 
věda. Posun vědomí bylo něco, s čím praco­
vali šamani všech věků - a dověděli se tak 
něco, co by nemělo existovat. 

I dnes mají miliony lidí mystické zážitky. 
Jejich mysl najednou ví to, po čem jejich srd­
ce toužilo. Ona mystická zkušenost samo­
zřejmě někdy může být pro člověka, který na 
ni není připravený, negativním zážitkem. 
Každý se ale musí pokusit nějak ji zařadit do 
svého stávajícího systému hodnot a víry. 

Přímý zážitek skutečnosti, která dalece 
přesahuje dosavadní limity, vyžaduje změnu 
života. Nějakou dobu lze žít v kompromisu, 
ale nakonec se musíme rozhodnout. Je to, 
jako kdybychom chtěli uznávat zákon gravi­
tace jen někdy a jen na určitých místech. 
Transformace je transformace, ač s akcelera­
cí propojení a vhledů někdy může vypadat 
až hrozivě. Musíme svůj život sladit s vědo­
mím. Ta nejdokonalejší jednoduchost nás 
obvykle stojí úplně všechno, řekl T. S. Eliot. 

HLEDÁNÍ SMYSLU 

Duchovní cesta u většiny lidí začíná jako hle­
dání smyslu. Nejprve to může být jen určitá 
touha po něčem víc. O touze po něčem víc, 
než je pouhé uspokojování materiálních po­
třeb, hovoří dnes už i politici. Lidé už vědí, 
že roční nárůst hrubého produktu o 5 % je 
neučiní šťastnějšími. 

Tradiční náboženství nedokáží tuto tou­
hu naplnit. Lidé tedy hledají setkání s du­
chovnem individuálně. Každý člověk, dospě-
je—li, hledá nějaký smysl existence. Chce, aby 
jeho sociální organizace korespondovala 
s jeho duchovním pocitem. 

Výzkum z roku 1975 prokázal, že více jak 
40 % Američanů mělo nějakou mystickou 
zkušenost, spojenou s pocity míru, klidu, 
radosti, potřebou pomáhat druhým a pře­
svědčením, že základem všeho je láska; 12 % 
Američanů nějaké duchovní cvičení prakti­
kovalo. V roce 1978 uvedl Gallupův ústav, 
že deset milionů Američanů aktivně provo­
zuje nějakou formu dálněvýchodních nauk, 
a devět milionů je nějakým způsobem spoje­
no s léčitelstvím. 

Ram Dass v roce 1979 zjistil, že se publi­
kum jeho přednášek radikálně změnilo: 
Před šesti lety jsem většinou pracoval se čle­
ny různých alternativních společenství, dnes 
vidím, že pro desítky tisíc lidí je duchovní 
probuzení jejich každodenní skutečností. 

Společnost se staví k duchovním hleda­
čům stále tolerantněji. Západní psychologo­

vé jako William James, Carl Jung, Abraham 
Maslow a Roberto Assagioli soustředili své 
schopnosti na snahu porozumět lidské tou­
ze po hledání smyslu. Co se týče intenzity 
projevu, Jung přirovnal duchovní touhu 
k touze sexuální. 

Ačkoliv se dá předpokládat, že nějakou 
vrozenou kapacitu pro duchovnost máme 
všichni, nikdy v historii lidstva se duchovnos­
ti nevěnovalo tolik lidí, jako dnes. I v tradič­
ních zemích, kde byly duchovní nauky velmi 
propracované a techniky běžně dostupné, 
jako je Indie, Čína. Tibet, Japonsko, neprak-
tikovala více než malá část menšiny popula­
ce. 

Sy Safransky, vydavatel jednoho literární­
ho časopisu, popisuje svůj odchod ze světa 
běžné skutečnosti takto: 

»Jsem novinář, jehož schopnost dělat si 
poznámky a klást ty správné otázky se jed­
nou na pláži ve Španělsku vypařila. Najed­
nou jsem si začal být vědom, že celý svět 
žije. Viděl jsem, že celý svět dýchá, cítil jsem 
rytmus země a objevil tu část sebe samého, 
která mi ještě chyběla. Když jsem hledal 
zmínky o něčem podobném, nenašel jsem je 
na stránkách New York Times, ale jen v ná­
boženské a takzvané pokleslé literatuře. 
A tak jsem začal svou postupnou plavbu 
od oficiálních společenských proudů smě­
rem ke břehům, pro které ještě nemám jmé­
no." 

Pianista Arthur Rubinstein se také ne­
ustále pokoušel »to« pojmenovat: »To někde 
v nás, metafyzická síla, které z nás vyzařuje.« 
Často to při svých koncertech zažíval. 

OD NÁBOŽENSTVÍ K DUCHOVNOSTI 

Zatímco např. v USA není revival duchovnos­
ti ničím historicky novým - protože vždy při­
tahovala mystiky a evangelisty Západu 
i Východu a převládající společenská toleran­
ce pak umožnila import zenu, Swedenborgo-
va učení, teosofie či védanty - na území 
střední Evropy šlo o poněkud jiné motivy 
hledání duchovnosti. 

Podle Needlemana se lidé Západu pokou­
šeli uniknout z pastí judaismu a křesťanství 
»ne proto, že by přestali hledat tu pravou du­
chovnost a odpovědi na transcendentální 
otázky, ale proto, že se jejich touha po hle­
dání zintenzívnila nad měřitelné hodnoty. 
Začali proto hledat ve Východních tradicích.« 

Západ se obrátil k Východu, aby si doplnil 
zkušenost. Whitman tomu říkal »pouť návra­
tu mysli...něco víc než Indie.« Hesse hovořil 
o »věčné touze lidského ducha po návratu 
domů, po Východu.« Východ zde nereprezen­
tuje kulturu nebo náboženství, spíše meto­
dologii, vedoucí k dosažení hlubšího pocho­
pení nebo většího osvobození. 

V lednu 1978 uveřejnil časopis 
McCall's výsledky průzkumu, v rámci které­
ho se více jak šedesát tisíc čtenářů vyslovilo 

o organizovaném náboženství značně skep­
ticky. V jiném průzkumu se ukázalo, že 76% 
lidí, kteří pravidelně navštěvují kostely, 
a 86% lidí, kteří do kostela nechodí, souhla­
sí s názorem, že člověk by měl svou formu 
duchovna a duchovní praxe nalézt mimo or­
ganizovaná náboženství. 60% těch, kteří 
chodí pravidelně do kostela, souhlasí s tvrze­
ním, že většina kostelů ztratila skutečnou 
duchovní součást náboženství. 



Katolický teolog Anthony Padovano po­
znamenal v roce 1976 po konferenci o medi­
taci: "Duchovní hledání, kterého jsme dnes 
na Západě svědky, je jakousi niternou revo­
lucí, která nás vyladila na náboženství Orien­
tu a jež je počátkem pochopení, že jakékoliv 
odpovědi musí přijít zevnitř nás samých. 
Zmatky v současných náboženstvích jsou 
způsobeny duchem, vyžadujícím integritu. 
Na Západě víra neumírá; stěhuje se dovnitř.« 

Laici vyžadují reformy a spoluúčast. 
V roce 1979 půl milionu katolíků běžně po­
užívalo channeling nebo jiné formy transu, 
nebo léčilo. 

Sdružení duchovních vůdců vydalo v říj­
nu 1974 prohlášení, v němž píše: »Krize naší 
doby je výzvou světovým náboženstvím 
k uvolnění nových duchovních sil, jež překo­
nají náboženské, kulturní a národní hranice 
a transcendují do nového vědomí jednoty ce­
lého lidstva, abychom tak nalezli řešení glo­
bálních problémů.« 

Rostoucí počet kostelů a synagog rozšiřu­
je rámec svého působení třeba na podporu 
místních komunit osobnostního růstu, holis-
tických center, léčebných seancí, meditací, 
změn vědomí hudbou či biofeedbackem atd. 

Jak poznamenal historik W. McLoughlin, 
období duchovní krize předchází období kul­
turního probuzení. V průběhu období »velké-
ho probuzení" jde o posun od náboženství 
zprostředkovaného autoritami k přímé du­
chovní zkušenosti. Není proto překvapením, 
že tyto procesy některé náboženské skupiny 
vnímají jako ohrožení své náboženské tradi­
ce a považují např. hnutí New Age, východ­
ní metafyziku a snahu lidí o přímou duchov­
ní zkušenost za kacířství. 

Duchovnost a její pozitivní přínosy začí­
nají být všeobecné akceptovány mnohými 
skupinami např. v oblasti medicíny, huma­
nistické psychologie, sociologie, východního 
mysticismu a náboženství. 

Ironií je, že všechna náboženství byla za­
ložena na základě přímé autentické duchov­
ní zkušenosti jedné nebo více osob, jejich 
zjevení bylo kodifikováno jako základní člán­
ky víry. Ti, kteří usilovali o vlastní přímou 
zkušenost, mystici, byli však stále častěji 
považováni za kacíře a odpadlíky — ať už šlo 
o středověké mystiky v rámci křesťanství, 
súfisty v rámci islámu nebo kabalisty v rám­
ci judaismu. 

PŘÍMÉ POZNÁNÍ 

"Mystické stavy,« píše William James, »se 
těm, kteří je zažívají, zdají jako přímé pozná­

ní. Jsou to vhledy do hlubin pravdy nezata-
rasené rozlišujícím intelektem.« Slovníkový 
význam slova mystický je »přímý dotek ko­
nečné skutečnosti«. V tom je ale základní 
problém - přímý dotek, autentický kontakt 
s konečnou realitou je pro toho, kdo to pro­
stě nezažil, jen velmi povrchním a nic neří­
kajícím termínem. 

Slovo mystický pochází z řeckého slova 
mystos, což znamená »být v tichosti*. Mystic­
ký zážitek pomáhá odhalovat jevy, které 
jsou obvykle neslyšitelné a nevysvětlitelné. 
Toto rozšířené vědomí, celostní vědění, tran-
scenduje omezené schopnosti běžného popi­
su. Pocity, vjemy a intuice se zdánlivě promí-
sí a vytvoří něco, co je nad tím vším. 

Podle kanadského psychologa Koplowit-
ze se jedná o šestý stav našeho vnímání, kte­
rý nazývá »sjednocující operační myšlení« — 
v něm lze odhalit podmíněnost našeho typu 
vnímání a uvažování. Takto lze chápat způ­
sob, jakým vnímáme vnější svět, jen jako jed­
nu z možností. "Protiklady, o kterých běžně 
uvažujeme jako o něčem sobě vzdáleném 
a odděleném, se najednou zdají vzájemně 
související. Příčinnost, která se nám zdá line­
ární, jako by nyní pronikala celým vesmírem 
a navzájem propojovala všechny události. 
Náhle neexistuje dualismus, oddělenost 
mysli a těla, mne a těch druhých.« 

V tomto smyslu jsou například taoismus 
nebo zen dokonalým příkladem typického 
sjednocujícího operačního myšlení, které je 
holistické, protože zachází za limity našich 
racionálních myšlenkových nástrojů, a lze je 
ilustrovat jen pomocí paradoxů, meditace, 
zážitků. 

Přímý zážitek vědění nás dostává ven ze 
systému. Je to probuzení. Zjevuje nám kon­
text, který generuje naši nižší realitu. Nová 
perspektiva pak mění naše zkušenosti tím, 
že změní naše vidění. To podle Junga umož­
ňuje některým lidem přerůst a překonat tak 
problémy, které jiné lidi ničí. 

Transpersonální psychologie, vycházející 
ze studia duchovních disciplín, navrhuje ne­
snažit se redukovat utrpení do obvyklých 
dimenzí, ale transcendovat je. Zabývat se 
něčími pocity, jako jsou strach, zoufalství, 
žárlivost, zášť, má význam jen tehdy, pokud 
je transformujeme. Ne identifikovat se, ale 
změnit pomocí přímé zkušenosti, přímého 
poznání. Jde o posun od intelektuálního 
konceptu k přímému poznání. 

Karl Pribram, vědec zabývající se moz­
kem, to popisuje takto: »Nejde o to, že svět, 
tak jak se nám jeví, je špatný, že objekty na 
této rovině skutečnosti neexistují. Jde o to, 



že pokud proniknete skrz a vidíte vesmír 
jako holografický systém, dostanete jinou 
skutečnost, která pak může vysvětlit věci, 
které jinak zůstávají vědecky nevysvětlitelné: 
paranormální jevy, synchronicity atd.« 

Holografická teorie je v tomto smyslu da­
leko blíž mystice a Východu než náš obvyk­
lý způsob vnímání světa. Bude to vyžadovat 
nějakou dobu, než ji lidé dokáží plně akcep­
tovat, a než si zvyknou na myšlenku, že tu 
existuje řád zcela jiný než ten, který se nám 
obvykle jeví. Objevy vědy dnes začínají krok 
za krokem osvětlovat mystické zkušenosti 
lidí všech kultur. Naznačují, že se opravdu 
lze dotknout skutečnosti a řádu mimo rámec 
našeho běžného světa. Mystici snad objevili 
mechanismus, který jim umožňuje vstoupit 
do tohoto implikátního zavinutého řádu 
možností. Podle Pribrama snad jednou bu­
deme znát mechanismus propojení frontál­
ních částí mozku se starším limbickým systé­
mem a poznáme i pravidla vyladění se na 
příslušné přechody. 

Fyzik Fritjof Capra ve své slavné knize 
Tao fyziky popisuje svou zkušenost, která 
způsobila, že přestal věřit v dynamický ves­
mír, založený na pouhém intelektuálním po­
chopení. Mozky běžných lidí jsou jaksi roz­
laděny a nesynchronizovány, cele zaměstná­
ny filtrováním obrovského přílivu informací, 
které člověk pro přežití nepotřebuje. Nemu­
síme vědět nic o tom, že jsme bombardová­
ni sprškou elektrických polí, teplotních 
změn, kosmického záření atd. Přesto je mo­
zek ale schopen docílit širšího záběru a mys­
tických dimenzí změnou mozkové bioche­
mie. Meditace, dechové cviky, půst atd. jsou 
těmi nejběžnějšími technologiemi pro posun 
mozkových funkcí (jeden výzkum uvádí, že 
pokud jde o dostupnost mystické zkušenos­
ti, 40 % uvedlo zen, 40 % jógu, 31 % křesťan­
skou mystiku, 21 % transcendentální medita­
ci, 19 % súťismus a 10 % kabalu). 

V mnoha kulturách nabízí takový vstup 
na cestu osobní transformace použití psy-
chedelických drog. Aldous Huxley, který si 
o použití drog jako permanentní cesty 
k osvícení nedělal iluze, naznačil, že i pouze 
občasný zážitek transcendence může otřást 
racionálními kořeny celé společnosti. Věří, 
že dlouho předpovídaný náboženský revival 
v USA byl nastartován drogami, ne evange­
listy. On sám byl na tuto dráhu nastartován 
dokonalým celostním pochopením věty Bůh 
je láska pod vlivem meskalinu. Mnoha du­
chovním hledačům pomohly po letech medi­
tací najednou vstoupit do jiné reality jedno­
ty všeho drogy. 

Podle Stanislava Grofa tedy nejde o kon­
flikt vědy a mystiky, ale o konflikt starého 
a nového paradigmatu. Jinými slovy, pro­
blém netkví v protikladných datech, ale 
v protikladných stavech vědomí, které lze 
snadno vyřešit pomocí holografického mode­
lu vnímání světa. 

DUCHOVNÍ DOBRODRUŽSTVÍ 

Jeden západní adept súfismu prohlásil: "Ná­
hle jsem pochopil, že důležitější je otázka, ne 
odpověď. Člověk se naučí ptát a zároveň na­
slouchat. Zároveň umírat a rodit se.« Zatím­
co západní náboženství jsou zvyklá předpo­
kládat, že problémy vyřeší víra, východní uči­
telé podporují pochybování a povzbuzují 
adepty k otázkám. Duchovnost po hledači 
žádá, aby se jednotlivých věr zbavil, ne aby 
přidával další. 

Jistá nebezpečí tu samozřejmě existují: 
v období zmateného chování a niterné ne­
spokojenosti to může být třeba sklon 
k fanatičnosti nebo fatálnímu poddání se 
učiteli. Chasidský učitel varuje: »Cesta je to 
jako po ostří žiletky.« Upanišády to vidí stej­
ně: »Stezka je to uzoučká, křivolaká, nebez­
pečná, jako po ostří břitvy.« Navíc je nutné 
mít neustále na paměti to, že učitel neučí 
znalost, ale techniku vedoucí ke znalosti. To 
žák musí nalézt učitele, ne naopak. Učitelo­
va autorita je založena na osobním osvobo­
zení. Člověk by měl hledat kvalitu, ne člově­
ka. 

Jedny z nejkrásnějších ilustrací cesty ve­
doucí k přímému poznání pocházejí ze 
12. století z Číny; je to cyklus deseti kreseb 
nazvaný "Hledání buvola«. Buvol symbolizu­
je "podstatu všeho«. Na prvním obrázku (hle­
dání buvola) se hledač rozhodne začít prav­
du - buvola hledat. Pak spatří první stopy. 
Po čase zažije svou první autentickou zku­
šenost a zjistí, že buvol je všudypřítomný. 
Obrázek "Chytání buvola« symbolizuje po­
krok hledače pochopení, který díky cvičení 
už může začít pomalu zacházet s mocnými 
silami buvola. Obrázek "Zkrocení buvola« již 
ilustruje začínající vztah. Hledač se tu učí 
zbavovat se zlých návyků, které byly v před­
chozích stadiích užitečné. Buvol se stává 
přítelem a společníkem, ne nástrojem pro 
zorání pole osvícení. Ve stadiu "Návrat 
domů na buvolu« dřívější žák, nyní světec 
a mistr ví, že osvícení tu vždy bylo po ruce. 
Následný obrázek "Buvol je zapomenut, člo­
věk zůstává" symbolizuje stav, ve kterém se 
člověk dostává ještě blíž čistému vědomí 
a objevuje, že sám osvícený mudrc je také 



jen koncept. Stejně tak osvícení. Svatost. 
Svaté je totiž všechno. Následující obrázek 
»Návrat k počátku« představuje moudrého 
člověka, který se vrací do světa hmoty 
a obvyklých jevů a situací. Znovu se zjevují 
oblaka, hory, stromy. Poslední obrázek »Na 
trhu« symbolizuje poslání soucitu a pomoci 
druhým. Hledač vypadá opět jako obyčejný 
rolník, který putuje od vesnice k vesnici. Do­
stal se ale tak hluboko do podstaty lidské 
zkušenosti, že nemůže být vystopován. Ví, 
že všichni mudrci a mistři si jsou rovni, ne­
musí už hledat dalšího učitele. Rozeznává 
niternou podstatu buddhovství v každém 
člověku. 

Tyto a podobné obrázky jsou součástí 
všech duchovních tradic: vždy jde o záblesk 
skutečné podstaty skutečnosti, nebezpečí 
prvních zkušeností, postupné rozpouštění 
ega, osvícení, zjištění, že to, co člověk hledal, 
tu vždy bylo k dispozici, a konečný návrat ke 
zdroji všeho. Metody vedoucí k osvícení byly 
Buddhou přirovnány k loďce, která člověka 
převeze na druhý břeh. Až se tam člověk do­
stane, nebude už »metodu« potřebovat. Po­
dobně učitel je přirovnáván k prstu, ukazu­
jícímu na Měsíc. Jakmile jednou člověk onen 
symbolický měsíc, světlo poznání, zahlédne, 
jakmile ten proces pochopí, nepotřebuje už 
prst, který na poznání ukazuje. Nic nepomů­
že, když bude člověk pozorovat ukazující 
prst. Paradoxně tak musíme zvládnout tech­
niky, abychom pak zjistili, že je nepotřebuje­
me. Posvátné nás zavede zpět ke světskému, 
které už ale nikdy nebudeme považovat za 
»jen« světské. Pak už stačí, jak řekl Blake, 
jen "kultivovat své poznání, že všechno co 
žije je svaté.« 

PROUD A CELISTVOST 

Všechny mystické zážitky hovoří o dvou zá­
kladních principech tohoto jevu - mohli by­
chom je nazvat proud a celistvost. Dávný ti­
betský učenec Tilopa o nich hovoří jako 
o principech nepřipoutanosti a nerozlišová­
ní a varuje před jejich porušováním. Naše 
kultura je skutečně značně porušuje. Snaží­
me se zmrazit a znehybnět to, co je, nebo by 
mělo být, v neustálém pohybu, ve volnosti, 
ve vztazích, a zrazujeme celistvost, nerozli­
šování třeba tím, že vše, na co se podíváme, 
rozdělujeme na malé a menší části a tak mí­
jíme onu vzájemnou propojenost všeho se 
vším. 

Při mystickém zážitku člověk ví, že je to 
tak, jak to asi ve skutečnosti opravdu je. Ne, 
jak bychom si přáli, aby to bylo, a ne, jak nás 

naučili, že to je. Proud a změna se zdají být 
pravdivými principy nejen ve vztahu k práci, 
zdraví, či psychologickému růstu, ale ve 
vztahu k podstatě veškerého života. Mystic­
ká zkušenost odráží nejen neustále pohybli­
vou proudící celistvost vrozenou všem živým 
systémům, ale také představu proudu naše­
ho světa ve vztahu k jiným světům vesmíru, 
který tak tvoří celek vyššího řádu. V rámci 
naší každodenní zkušenosti se nám tak po­
sune rámec vnímání od dočasného k věčné­
mu: akceptujeme pomíjivost a přestaneme 
bojovat o udržení stále stejného stavu. Zaží­
váme pak vše s větší vyrovnaností. 

Novicové v zenových klášterech se nazý­
vají unsui, což znamená oblak a voda. Vybízí 
je to k tomu, aby se pohybovali volně 
a svobodně, reagovali spontánně, tak jako se 
vytváří oblak na nebi nebo jako voda na sebe 
bere nejrůznější tvary a formy. 

Druhý princip, celistvost nebo nerozlišo­
vání, reprezentuje propojenost, kontext vše­
ho. Tak jako věda demonstruje síť vztahů 
ležící za vším, co pozorujeme, včetně zářící 
sítě událostí, tak i mystická zkušenost celku 
obepíná veškeré pocity separace. »V napros­
té svobodě neexistuje levá nebo pravá,« říká 
chasidský mistr. "Všechny duše jsou jedno. 
Každá je jiskrou původní duše.« Buddhis-
mus tvrdí, že všechny lidské bytosti jsou vro­
zenými, jen ještě neprobuzenými buddhy. 
Slovo jóga znamená spojení. Osvícení zna­
mená přísahat, že člověk spasí všechny by­
tosti. Celistvost obepíná i koncepty sebe, ji­
ných, idejí atd. 

Láska je pociťována spíše jako dynamický 
stav vědomí než jako emoce. Zatímco strach 
je připoután k chaosu, láska je široká 
a koherentní — jako tvůrčí proud, harmonie, 
včetně akceptace lidské křehkosti hluboké­
ho poznání. Mizí hranice, vše komunikuje. 

Tato celistvost sjednocuje protiklady. Ten­
to lék na odcizení - jak lidí mezi sebou, tak 
lidí od přírody - je popisován ve všech mys­
tických tradicích. Popisuje se jako absence 
rozlišování na dobro a zlo — jako čiré světlo. 
Colin Wilson to ve své studii mystických 
umělců nazývá »cesta domů«. Tam, kde je 
tak snadné dávat, být spontánní a soucitný. 

BŮH UVNITŘ - STARÉ KACÍŘSTVÍ 

Ve vynořující se duchovnosti není tradiční 
Bůh onou personou z nedělní školy, ale spí­
še jakousi dimenzí, popisovanou Williamem 
Jamesem: «... další limity našeho bytí patří, 
jak se mi zdá, do zcela jiné dimenze existen­
ce, která se od našeho rozumem uchopitel-



ného světa samozřejmě značně liší... Patříme 
do ní v jakémsi intimnějším smyslu než k vi­
ditelnému světu...« 

Bůh je zažíván jako proudění, celistvost, 
nekonečný kaleidoskop života a smrti, příči­
na všeho, základ našeho bytí, to, co Alan 
Watts nazval »tichem, ze kterého pochází 
všechny zvuky«. Bůh je vědomí, manifestova­
né jako »Líla«, kosmická hra. Bůh je organi­
zující matrice, kterou můžeme zažívat, ale 
nikdy ne popsat. 

V jedné krátké povídce J. D. Salingera 
zažívá adolescent všudypřítomného Boha 
při pozorování své sestry pijící mléko: "...na­
jednou jsem viděl, že byla Bohem a mléko 
bylo Bohem. Myslím tím, že vše, co dělala, 
bylo to, že vlévala Boha do Boha...« Jakmile 
člověk dosáhne této esence náboženské zku­
šenosti — k čemu je mu pak nějaká forma? 
ptá se Mistr Eckhart. »Nikdo nemůže poznat 
Boha, aniž by předtím nepoznal sám sebe,« 
dodává. »Jděte do hloubi své duše, na ta nej-
tajemnější místa... ke kořenům, protože vše, 
co je Bůh, je i tam.« 

Podle stále více uznávaného Alfreda 
North Whiteheada je Bůh "zrcadlovou struk­
turou našeho světa. Tento svět je nekomplet­
ní - svou skutečnou podstatou vyžaduje 
něco v základech všeho, něco jako Boha 
samého, něco velmi původního.« Buckmin-
ster Fuller se snažil popsat Boha jako pro­
ces: »Bůh je, zdá se mi, ne podstatné jméno, 
ale sloveso, jakkoliv vyslovené... ne abstrak­
ce lásky, ale sama láska. Ano, Bůh je slove­
so, nejaktivnější harmonizační prvek neustá­
le se organizujícího vesmíru plného chaotic­
ké energie.« 

Pro Kazantzakise byl Bůh totálním souč­
tem vědomí vesmíru, které expanduje též 
formou lidské evoluce. V mystické zkušenos­
ti je cítit přítomnost všeobjímající lásky, sou­
citu, síly. Lidé, kteří přežili klinickou smrt, 
popisují cestu temným tunelem k nadpozem­
skému světlu, které vyzařuje lásku a porozu­
mění. Toto světlo se zdá být manifestací oné 
univerzální mysli. 

Mystická zkušenost vede téměř každého, 
kdo ji zažil, k poznání, že některé části vědo­
mí jsou nezničitelné. Buddhistická metafora 
uvádí, že vědomí člověka, jedince, je jako 
plamen svíčky, kterou každou noc používá­
me. Vždy je to jiný plamen, vždy je ale téže 
podstaty. Téměř 53 % respondentů jednoho 
výzkumu uvedlo, že jsou přesvědčeni o tom, 
že vědomí nekončí smrtí člověka, a 23 % re­
spondentů si tím bylo jisto. Jen 5 % lidí bylo 
k tomuto tvrzení skeptických a pouhá 3 % 
tuto ideu odmítla jako nesmysl. Ti, kteří 

o tom byli přesvědčeni, se většinou setkali 
s nějakou podobou smrti. Značná část jich 
pak měla zkušenost s nějakou duchovní 
metodou. 

VIZE SVĚTLA 

Naprostá většina lidí, kteří zažili mystickou 
zkušenost v současnosti, hovoří o jakési cen­
trální vizi, která jejich zážitky provázela. 
Hovořili o evoluci lidského vědomí jako 
o dalším velmi významném stadiu vývoje lid­
stva. Tato společná vize, lišící se jen v nevý­
znamných detailech, jako by naplňovala pro­
roctví dávných světců a proroků všech tradi­
cí přímého poznání — smrt jednoho světa 
a zrod nového, konec dnů, duchovní probu­
zení značného počtu lidí k božským poten­
ciálům, které dřímají v každém z nás. »Sémě 
Boha je v každém z nás,« řekl Mistr Eckhart. 
»Semeno hrušky nebo ořechu vyroste ve 
strom hrušky nebo ořechu a sémě Boha vy­
roste v Boha.« 

Všechny vize hovoří také o světle. Světlo 
je nejstarší a nejpoužívanější metaforou du­
chovní zkušenosti. Hovoříme o »osvícení«, 
o Světle světa, o dětech světla atd. »Světlo, 
světlo...viditelná připomínko neviditelného 
světa...« napsal Elliot. Balzac to popsal takto: 
»Cítil jsem v sobě světlo tak intenzivní, že 
bych mohl osvítit zbytek světa, a přece bylo 
ve mně zavřeno, jako v nějakém druhu ka­
mene." Lawrence Ferlinghetti v jedné básni 
píše: »Ze všeho vyplývá, že někde v nekoneč­
né dálce musí být místo, kde vše je jen svět­
lem, a že světlo z toho místa, kde není nic 
než světlo, k nám prostě ještě nedorazilo...« 

"Nechť světlo pronikne temnotou, aby 
tma přestala existovat právě tak jako rozdí­
ly mezi jedním a druhým člověkem,« říká je­
den chasidský text. Sadik v chasidské tradi­
ci a bodhisattva v buddhismu jsou bytosti, ji­
miž proudí světlo i do našeho světa. 

Pro mystika ze 3. století Plotina to bylo 
"čisté světlo, které je samo sebou.« Tančící 
derviš, súfista, se otáčí s napřaženou pravou 
rukou a symbolicky tak přináší zemi světlo. 
Šamani dosahují stavu dokonalé rovnováhy, 
aby se mohli dívat do oslepujícího světla. 

Jeskyně a kláštery byly příliš dlouho síd­
ly temnoty, říká se v jednom poselství. "Pro­
to jsme nebyli schopni vidět věci, které pak 
pro nás byly tajemné a tajné. V přímém svět­
le ale žádné tajemství neexistuje. Není třeba 
poutníků za světlem. Víme ale, že za horami 
už svítá. Bůh to světlo urychluje." 

Vybral a přeložil V. M. 



S astrologem, léčitelem a hudebníkem 
nejen o TCN, astrologii, věku Vodnáře 
a astrokartografii, ale i o tom, co nás 
čeká a co je hlavní informací pro nej-
bližší budoucnost... 

Mezi lidmi, kteří si nejsou lhostejní, se po­
slední dobou začalo mluvit o TCN, potravi­
novém doplňku z Austrálie. Co je to TCN? 

Velmi účinný preparát, ve kterém jsou 
všechny složky naprosto přírodní. Nejdůle-
žitější z nich je sibiřský ženšen, ten způso­
buje ten ohromný efekt. Jsou tři druhy žen­
šenů: korejský, čínský a sibiřský. Sibiřský má 
tu vlastnost, že jeho růst nejde urychlit žád­
nými prostředky, nedá se pěstovat uměle na 
nějaké plantáži. Právě tento typ ženšenu má 
velmi ionizující a omlazující efekt. 

Další složkou je echinacea nachová, kte­
rá už je dnes u nás také dostupná. Zde je 
ve formě prachu, což je ještě účinnější. Sti­
muluje celkovou imunitní odpověď organis­
mu proti virovým a bakteriálním onemocně­
ním. Samotná echinacea se běžně prodává 
ve formě kapek, což je zvláště vhodné 
v období chřipkových epidemií. Když se tyto 
kapky užívají v dostatečném předstihu, tak 
se chřipka vůbec nemusí dostavit. 

Další složkou je gingko biloba neboli ji-
nan dvoulaločný. Tento strom je přesně na 
přechodu mezi jehličnany a listnatými stro­
my. Obsahuje látky, které zamezují vzniku 
aterosklerózy, mozkové mrtvice, infarktu, 
pročišťují krevní oběh a zamezují vzniku 
trombů. Malinkaté tromby v mozku urych­
lují stárnutí, způsobují senilitu a v pozděj­
ším věku dochází díky těmto mikroucpáv-
kám mozkových cév ke ztrátě paměti a ži­
votně důležitých funkcí. Gingko biloba tak 
zabezpečuje dobrou úroveň těchto funkcí až 
do nejvyššího stáří. 

Víte něco o historii TCN? Jak tak koukám, 
skládá se ze 34 složek. Přitom namíchat 
dobrý čaj třeba z pěti bylinek je umění. Jak 
to namíchali a jak přišli na ty poměry? 

Je to výsledek asi dvacetileté lékařské stu­
die v Austrálii. Prvotní ideou bylo vyvinout 
přípravek, který by přirozeným způsobem 
ozdravoval lidi žijící ve velkoměstech. Úko­
lem bylo vytvořit preparát, který by omezil 
stresory, zvyšoval imunitu a hlavně zamezil 
alergiím, protože v Brisbane a v Melbourne 
bylo tehdy vysoké procento alergiků. Po dva­
cetiletých experimentech vznikl preparát, 
zvaný TCN, čili Total Cellular Nutrition -
kompletní buněčná výživa. 

Kdy přišel v této formě na trh? 
V Austrálii asi tak v roce 1994, 1995. 

Nedávno jsem četl zmínku o tom, že určité 
molekulární poměry v rostlinách jsou vel­
mi příznivé pro molekulární poměry v lid­
ském těle. Když to přeložím do řeči hudby, 
jako by ty individuální písničky rostlin byly 
na nás lidi snadněji aplikovatelné, protože 
jsme vzešli také z něčeho, z čeho vzešly 
i rostliny. Takže z medicínského hlediska 
není třeba vegetariánství jen otázkou etiky 
či ekologie, ale také vnitřního vyladění na 
základní nápěvy živé hmoty ve formě rost­
lin. Není to jen další potvrzení spousty 
trendů, které dnes sledujeme, včetně TCN? 

Je. V TCN jsou všechny látky rostlinného 
původu. Velice jednoduché látky, získané 
např. drcením řas nebo ulit hlemýžďů, což 
je organicky vázaný vápník a jód. Jsou tam 
látky, které jsou pro lidský organismus stra­
vitelné bez jakéhokoliv odbourávání. Když 
lidské tělo potřebuje něco strávit, musí ob­
vykle nejprve vydat energii, aby se něco roz­
ložilo, a pak teprve se ty elementární ami­
nokyseliny, vitaminy, dokáží zabudovávat. 
Kdežto u TCN je energetická potřeba orga­
nismu k rozložení všech jeho složek prak­
ticky nulová, protože všechny látky jsou ve 
stravitelné formě, tak aby nebylo už nutné 
je odbourávat. Obor ortomolekulární výživy 
např. potřebuje syntetické proudy, potřebuje 
spolupráci chemie a biochemie. Ale tady je 
ono ortomolekulární vyjádřeno přímo příro­
dou. 

Čím jsou lidé technicky vyspělejší a na 
technologiích závislejší, tím více jsou oběť­
mi elektronického, hlukového a jiného 
smogu, tím více jsou alergičtí a pak ani ne­
můžou do přírody, protože hned dostanou 
sennou rýmu. 

Ano, přesně. A právě TCN je zpětně při­
vádí do té nejčistší přírody, protože v Aus­
trálii je ještě čistý oceán a čistá příroda. Díky 
tomu má tento lék zřejmě tak obrovský anti-

alergický efekt. Obsahuje naprosto čisté slož­
ky, bez jakýchkoliv technických, chemických 
příměsí. Vlastně to člověka energeticky vede 
zpátky, tam odkud přišel. 

Máte už nějaké praktické zkušenosti s apli­
kací TCN? 

Tak především má TCN velký efekt u sen­
ných rým, speciálně u dětí. Protože i u po­
čátečních stavů, i u astma bronchiale, se běž­
ně velice brzo nasazují kortikoidy a anti-
histaminika, která jsou samozřejmě syntetic­
kého původu a která na chvilku tu choro­
bu zbrzdí čili potlačí produkci hlenu, což už 
je ale obrana organismu — primární příčinu 
však pomíjejí. Působí pouze v té sekundár­
ní rovině. U mnoha dětí ve věku 6 až 1 2 , 1 3 
let způsobilo TCN úplnou ztrátu senné 
rýmy, a to po několika měsících pravidelné­
ho užívání. U astmatických dětí se obtíže 
zmírnily natolik, že už nebyly závislé na 
kortikoidech. Což je obrovská úleva pro je­
jich metabolismus a játra, protože kortikoi­
dy rozbourají úplně celý metabolismus. 

Kromě antialergického má TCN i velký 
antidepresivní účinek. To zřejmě způsobu­
je ženšen a gingko biloba. Např. u studen­
tů během zkouškového období výrazně zvy­
šuje koncentraci, mentální postřeh a zmen­
šuje únavu. Zlepšuje nejen jednobodovou 
koncentraci, ale i periferní vidění v tom psy­
chickém slova smyslu. Takže např. i když je 
člověk soustředěn na jednu věc, tak vnímá 
i další věci, které mu normálně vědomí už 
nevezme. 

Další efekt nastává při epidemických cho­
robách, jako je např. chřipka. Při preventiv­
ním podávání TCN je pravděpodobnost one­
mocnění chřipkou daleko menší, a pokud se 
tak stane, tak nemoc místo deseti, čtrnácti 
dnů proběhne ve dvou, třech dnech. Navíc 
bez bolestí kloubů, svalů, bez sekundárních 
infekcí, jako je bronchitida apod. 

Dalším účinkem TCN je odolnost proti 
stresu. To mám vyzkoušeno sám na sobě; 
když např. potřebuji pracovat několik dní ve 



dne v noci, beru to pravidelně. Tělo tak má 
zásobu a vypořádá se s dvěma, třemi noce-
mi bez spánku bez bolestí hlavy a červených 

To vypadá, jako by TCN bylo začátkem ja­
kési nové éry... 

Myslím, že ano. Protože ať si vezmeme 
kterékoliv vitaminové preparáty, třeba kom­
binované, to jsou vitaminy a rostlinné ex­
trakty, vždycky tam musí být stabilizátory, 
musí tam být pojivo, tmelivo a syntetické 
látky, aby to mohlo vůbec držet pohromadě. 
TCN je podle mého názoru zcela nový trend, 
kde v přípravku je zastoupena jen čistá pří­
roda, a přesto má dlouhou trvanlivost. 

Něco za něco. To, co ztrácíme ve víru vel­
koměstských tlaků a stresů, si musíme na­
hradit něčím jiným. Naši předkové neměli 
acylpyrin, a tak žvýkali vrbovou kůru. Mož­
ná, že tohle je takový začátek návratu k té 
vrbě. Bez chemie. Kde ještě ale je tak čisté 
prostředí, že se může z tak čistých surovin 
vyrábět tak čistý lék? A jak dlouho to vydr­
ží? 

Austrálie je na tom po ekologické strán­
ce ještě velice dobře. Je tam třeba spousta 
druhů mořských řas a voda tam má zřejmě 
takové parametry, že se to dá dělat praktic­
ky bez čištění. Tam jsou řasy z hloubek. To 
moře je tam čisté, bez zamoření, bez radio­
aktivity. Pak se to zpracuje jako naprostá 
přírodní surovina. 

Pokud se nezměníme, zničíme i poslední 
zbytky čisté přírody. Přitom už víme, že se 
musíme změnit, ale stále se to valí dál, 
k hořkému konci. Proč jsou lidi tak hloupí 
a nepoučitelní? 

No, to bychom se dostali k astrologii: pro­
tože teď jsou na to astrologické podmínky. 
Vlastní transformace nás čeká do roku 2002 
nebo 2003 a dál už budeme muset mít trans­
formované vědomí. My jsme doposud lpěli 
na hmotě, všechny záležitosti, které děláme 

jsou materialistické povahy. Pořád zapomí­
náme, že existují čtyři základní světy, proto­
že naše smysly vnímají jen jeden základní 
svět. Svět hmoty. Podle mého názoru je zá­
kladní problém tom, že naše vědomí kotví 
ve hmotě. Protože hmota nás obklopuje, je 
měřitelná, vážitelná. Takže my jsme neustále 
s hmotou konfrontováni a automaticky na 
ni upíráme pozornost. A tím, na co upíráme 
pozornost, se dřív nebo později stáváme. Ty 
další světy, astrální, mentální a duchovní, 
jsou vrcholně nadřazené - ty nám unikají. 
Podobně jako teď TCN k nám přichází 
i duchovní osvěta. Najednou je tu spousta 
astrologie, kabaly, hermetiky, magie. To je 
všechno vlastně návrat k tomu původnímu 
stavu, protože my jsem se tím vším lpěním 
na hmotě úplně znečistili. Hmota je samo­
zřejmě nutná, protože tělo je chrám ducha. 
Hmotu potřebujeme, ale není to výhradně 
to, čím se máme zabývat. Tak jako se to děje 
v jiným oborech, v magii apod., tak i ve far­
macii se začínají prezentovat látky, které 
jsou čistě přírodní, které plní tu funkci 
znovuočišťovače a návratu. Jenže dnes už se 
ve farmaceutickém průmyslu otáčejí tak ob­
rovské finanční obnosy, že pokud nějaká 
velká firma zjistí, že existují naprosto přírod­
ní preparáty, které dělají prakticky totéž se 
setinovými nebo tisícinovými náklady, tak 
nebude chtít tyto preparáty pustit na trh. 
A použije k tomu ty nejdostupnější prostřed­
ky, třeba reklamu. 

Odpůrci astrologie tvrdí, že termín věk 
vodnáře je nesmysl, protože ještě nenastal. 
Oč jde? 

Jde o to, že věk vodnáře je definován oka­
mžikem, kdy jarní bod vstoupí do znamení 
vodnáře. Znamení vodnáře je jasně defino­
vané na ekliptice. Samozřejmě tam Vodnář 
ještě nevstoupil, vstoupí tam kolem roku 
2002. Jarní bod se posunuje na ekliptice 
díky speciálnímu pohybu Země, kterému se 
říká pohyb precesní. To je matematicky vel­
mi komplikovaná záležitost: nedá se přesně 

spočítat, kdy to bude, ale dá se to odpozo­
rovat. Kromě precese známe další pohyby, 
takové jemné chvění toho precesního pohy­
bu, ale když vezmeme precesi jako takovou, 
tak je to pohyb zeměkoule, který kromě 
toho, že vykonává pohyby dva, kolem Slun­
ce a kolem své vlastní osy, tak se kývavě točí 
jako káča. A protože jarní bod je definován 
jako průsečík roviny ekliptiky a nebeského 
rovníku - a ten má dva body, na východě 
je to jarní bod a na západě podzimní bod -
a jestliže se Země točí jako káča, tak se sa­
mozřejmě točí i ten průsečík. Točí se proti 
směru zodiaku, takže teď se nachází jarní 
bod v Rybách, na jejich nultém stupni. 
A protože v astrologii platí, že prvních ně­
kolik stupňů je ovládáno ještě znamením 
předcházejícím, což je Vodnář, tak proto už 
pociťujeme ten vodnářský vliv. Nultý stupeň 
Ryb je kombinace Uranu a Neptunu - čili 
to je to, co se teď tady děje. 

Podobně jako když se někdo narodí na roz­
hraní dvou znamení... 

... tak má oboje. A s tím jarním bodem to, 
protože to působí mundánně čili na veške­
ré dění, vibračně, platí pro celý svět. Ale je 
tady jedna důležitá věc. Jakmile jarní bod 
vstoupí do znamení Vodnáře, tak lidské vě­
domí by mělo být připraveno na typ energie, 
kterou Vodnář bude směrem k nám produ­
kovat. 

Existuje teorie, která tvrdí, že Španělé vo­
jensky porazili Inky a především jejich ča­
roděje, kterých se všichni v té společnosti 
báli, protože o jejich kultuře a moci nevě­
děli vůbec nic — a tak na ně ty síly čarodějů 
neplatily. Když to otočím, zdá se, že existu­
je v tomto smyslu určité nebezpečí, že po­
kud se nebudeme připravovat na ony jemné 
energie, které ovládají symbol, kterému ří­
káme Vodnář, tak můžeme dopadnout stej­
ně: nebudeme prostě rozumět tomu, co se 
děje, a staneme se obětí vlastní ignorance. 

Souhlasím, ale já bych to ještě trochu zin­
tenzívnil. Hlavním úkolem lidstva po dobu, 
co se bude jarní bod nacházet ve znamení 
Vodnáře, a to potrvá jeden platónský měsíc, 
bude naučit se akceptovat skutečnost, že 
všechno je energie. To je základní vodnář­
ský úkol. Všechno, i hmota, je energie. Pří­
roda má spoustu možností, jak k tomu po­
znání dovést ty, kteří to ihned nepochopí. 
Mírumilovnější bytosti se budou zrazovat 
pořád dokola a budou stavěny do situací, 
kdy to budou moci pochopit. A když to ne-



pochopí, tak Vodnář má i razantní metody, 
jakým způsobem člověka k poznání přivést. 

Napadá mě příměr, že když člověk neví nic 
o spodních proudech, ignoruje rady zkuše­
ných a chce na kanoi sjet nějaký prudký 
proud, a stále znovu do proudu vplouvá 
v ten nesprávný moment, tak ho to obvykle 
vymrští ven nebo převrátí. Ale když už ví, 
co a jak, tak si počká, vpluje na tu vlnu ve 
správný okamžik tím správným způsobem 
a po té vlně pak pluje bez potíží. 

Přesně tak. Ano. 

Co kdybyste se pokusil vysvětlit, proč je tře­
ba Rak úplně jiný než Lev? 

No, to jsou dvě znamení, která jsou dia­
metrálně odlišná. Rak je nejsilnějším žen­
ským znamením a Lev je nejsilnějším muž­
ským znamením. 

Zkusím se tedy zeptat jinak. Když se člověk 
narodí ve znamení Raka, znamená to auto­
maticky, že v rámci sluneční soustavy, slu­
nečních cyklů atd., a také v rámci energetic­
kého působení určitého základního progra­
mu, který je v okamžiku narození vtisknut 
do mozku člověka, je předurčeno, že je Ra­
kem a ne Lvem? 

Ano. Potenciál člověka narozeného 
v Raku, nebo pod těmi energiemi v Raku, je 
pak především introspekce. Takový člověk 
registruje energie okolí pomocí sebe samot­
ného. Protože Rak má vždycky vypěstované 
sebecítění. A on se přes ty emoce, protože to 
cítění je poměrně hrubá energie, přes sebe­
cítění, sebepocity a sebelitování vypracuje 
k daleko jemnějším citům. Rak má schopnost 
číst myšlenky druhých lidí. Protože myšlen­
ky druhých lidí jsou také jakási energie a ta 
působí do prostoru. Jestliže se tedy Rak sou­
středí na své nitro, tak myšlenková energie 
druhého člověka v něm vyvolá záchvěv. Rak 
je jedno ze znamení, které ten záchvěv cizí 
myšlenky dokáže rozpoznat. 

To znamená, že v jakési supermatrici poten­
ciálních programů mozku právě narozené­
ho dítěte byla ustanovena určitá dispozice 
k tomu, že se jeho lidské vlastnosti projevu­
jí třeba jako znamení Raka. 

Ano. 

A v každém znamení se to projevují jinak. 
Což lidé v průběhu historie odpozorovali. 

Ano, ano. Astrologie je empirická, na zá­
kladě zkušeností. 

Zkusme to vzít z astrologického hlediska. 
Dá se nějak astrologicky zdůvodnit rozpad 
sovětského systému? 

Samozřejmě. Je tam spousta věcí, ale nej-
důležitější jsou dvě planety, Neptun a Uran. 
Protože je to dáno opozicí Neptunu a Ura­
nu, která nastala v 70. a 80. letech minulé­
ho století. Protože Neptun je planeta chao­
su a Uran, když to vezmu mundánně, nových 
společenských směrů. Jestliže za této konste­
lace vznikají nové společenské směry, tak 
mají nezvratnou charakteristiku, která je 
dána na jedné straně revolucí a na druhé 
straně totálním chaosem. Vznik politického 
systému v Rusku, jakási ideologická přípra­
va na komunismus, odpovídá astrologické si­
tuaci v 70., 80. létech minulého století, pro­
tože existovala mundánně vibrace Uranu, 
který stál na ekliptice proti Neptunu. Ener­
gie těchto planet, které působí na na lidské 
podvědomí a kolektivní nevědomí, jak by řekl 
C. G. Jung, se velmi silně porvaly. A tato vi­
brace poskytla impulsy, na které určití jedinci 
a další společenský vývoj reagovali formou 
vzniku určité společenské struktury. Byla tu 
nejprve komunistická teorie. Ta měla sice 
ještě daleko do realizace, ale tato vibrace 
způsobila, že vznikla. Samozřejmě že to, co 
tomu dalo vzniknout, taky dává zaniknout. 
Když se tedy tyto dvě planety dostaly do kon­
junkce, to bylo kolem roku 1988, 1989, je­
jich vliv se postaral o to, aby se to rozpadlo. 

My jsme se občas dočetli, že Nixon nebo 
Bush měli svou astroložku atd. Rusové 
astrologii nepoužívali, nebo i Brežněv měl 
kromě léčitelek i astrology? 

Systém v Rusku stál v podstatě na tajné 
astrologii. Řekněme, že 98 procentům spo­
lečnosti byla astrologie zakázaná. To byla 
tajná věc, která byla publikována tak, že je 
to nesmysl a buržoazní přežitek. Ale jedno, 
dvě procenta společnosti v Rusku se astro­
logií zabývalo na velmi vysoké úrovni. A ne­
jen astrologií, ale i všemi disciplínami, které 
jsou s ní spojeny. Tzn. i magií. A všechny tyto 
praktiky se používaly i pro státnická rozhod­
nutí. V pozitivním slova smyslu si např. ame­
ričtí prezidenti nechávali počítat dobu odle­
tu na různá jednání na minuty a setkání 
s Gorbačovem na Kypru bylo také přesně vy­
počítané. Proto mělo výsledky. 

Dnes dělá stále víc lidí, jak ve světě, v Ame­
rice, tak i u nás, jako určitou duchovní, se-
bevzdělávací disciplínu, chanelling. Jaký 
máte názor na chanelling? 

Abych pravdu řekl, 
tak o tom moc nevím. 
Vím, že to existuje, lidi 
mi o tom povídali. Jde 
o napojení na vibrace, 
na určitou úroveň 
energií světa. Člověk 
sám nemůže nic vy­
myslet. Když je umělec 
a dělá tvůrčím způso­
bem, tak to není to, že 
by něco sám vymyslel, 
ale on se napojí, urči­
tým způsobem uvolní 
svoje vědomí. A to vě­
domí, když se uvolní, 
tak se u architekta do­
stane do sféry tvarů, 
u skladatele do sféry 
zvuků, u malíře do sfé­
ry barev a plošných tva­
rů - ta sféra mu napoví. 
Vše záleží na tom, do jaké 
míry se umí uvolnit a jak to 
má nacvičené. Je to pouze 
práce se sebou samým. Ono se 
říká u hudebních skladatelů: skládat, to 
je umění naslouchat. A u malířů to bude asi 
podobně: malovat je umění vidět (vnitřním 
zrakem). A u chanellingu jde pravděpodob­
ně o napojení se na sféru energií, která už 
běžně vědomému vědomí není čitelná. Ale je 
tam spousta věcí. 

Možná, že to tedy není náhoda, že zrovna 
v této době, kdy se blížíme ke konci jedné 
a začátku druhé epochy, je tady čím dál víc 
lidí, kteří se učí umět se, ať už se pomocí po­
travinových doplňků nebo mozkových nut-
rientů nebo mediace nebo biologické zpět­
né vazby nebo hudby — vyladit? 

To umění ladit se podle mého názoru spo­
čívá v umění nakouknout do nitra vlastní by­
tosti. Protože lidská bytost má mnoho sfér 
a čím hlouběji člověk nahlédne, tím častěji 
a silněji zjistí, že má schopnosti, znalosti 
a informace, o kterých ani netuší. My jsme 
teď v paradoxní situaci. Máme knihovny 
a ohromná informační média, máme mobil­
ní telefony, ale přitom každý z nás má v sobě 
zabudovaný jakýsi geniální Paegas - jenom 
se k němu neumíme dostat. 

Mimochodem, režisér Vojtěch Jasný prožil 
jako dítě těžkou nemoc, tenkrát antibiotika 
nebyla, takže mu dávali jen obklady a on ve 
vysokých horečkách viděl zářící bytosti, 



i když v jeho případě ne­
měly křídla, a vždycky 
když se probral, tak mu 
to ještě pořád zářilo, ale 
koukal na něj jeho ko­
cour. A on dnes tvrdí, 
že jako člověk musí 
zmáčknout knoflík, aby 
chytil televizní vysílání, 
nebo zmáčknout ten in­
ternet, tak se zatím lidé 
nenaučili, že právě tak 
musí zmáčknout nějaký 
knoflík, aby se dostali 
k duchovnu. 

Přesně tak. A to 
zmáčknutí je přesunutí 
vědomí. Ale to se nedá ni­
jak vysvětlit. To si musí 
člověk nějakým způso­
bem osahat sám, naučit 

se napojovat a uvolňovat, 
relaxovat. 

To znamená, že už před 20 000 
lety v rámci evolučního vývoje člo­

věk dostal onu supercitlivou mozkovou an­
ténu a vysílačku, a teď mu trvá už 20 000 
let, aby přišel na to, co vlastně má. 

To není jen otázka hlavy, to je otázka celé 
bytosti. Jsou lidé, kteří mají přístup do aká-
ši, a to proto, že se dokáží správným způso­
bem uvolnit. Že dokáží přesunout předmět 
koncentrace svého vědomého vědomí zvnějš­
ku dovnitř. A když se člověk dostane do aká-
ši, tak má přístup k jakémusi kosmickému 
harddisku. Tam je úplně všechno. Tam jsou 
informace o vzniku naší sluneční soustavy, 
o vzniku galaxií. 

Na Západě se běžně traduje názor, že jedi­
nou cestou ke skutečnému umění je cesta 
utrpení. Co byste namítnul? 

Je to pravda a není to pravda. Já bych to 
viděl tak, že utrpení, vnější okolnosti, nutí 
člověka do takových stavů, kterými se opros­
tí od vnějších záležitostí. To utrpení je tam 
nutné k tomu, aby se člověk oprostil, 
a teprve když pochopí, že se může oprostit 
od vnějších záležitostí, že jsou to ty Potěmki-
novy vesnice, které — když na nich člověk 
přestane lpět - okamžitě spadnou, protože 
už nejsou zapotřebí. To jsou ty vnější okol­
nosti. Ale to utrpení je třeba k tomu, aby se 
člověk, který lpí na vnějších věcech, dostal 
do situace, kdy se na ně prostě musí vykaš­
lat - a tenhle moment, to je to stisknutí tla­

čítka. Právě tehdy v něm vznikne vibrační 
stav, který ho propojí s tou sférou. Čili mají 
pravdu a nemají pravdu. Utrpení to skuteč­
ně doprovází, ale to je jen zevně. Z vnitřního 
pohledu je člověk ke stavu blaženosti dotla­
čen. 

Jde o to, že celá západní civilizace jako by 
popírala fakt, že zrovna tak, jako existuje 
cesta skrz utrpení k tomu zmáčknutí knoflí­
ku, existuje i cesta přímá. Indičtí nebo taois-
tičtí mistři se v rámci své kultury uměli uvol­
nit tak, že se dostali tam, kam se sice nako­
nec dostal i ten zapadán, ale jim to šlo bez 
utrpení. 

Ale to je svobodná vůle člověka. Obě ces­
ty tam vedou. 

Vypadá to, jako by se svět opět polarizoval 
Dříve to byl Východ a Západ, dnes je to Se­
ver a Jih. Jak astrolog vysvětlí to, že napří­
klad Čína se historicky vyvíjela, ač pod stej­
nými souhvězdími, jinak? 

To je otázka astrokartografie. To je obor 
astrologie, který se zabývá průmětem plane­
tárních vibračních polí na různé státy. Jest­
liže je nějaká objektivní konstelace na nebes­
ké sféře, tak se promítá v různých částech 
světa různým způsobem. Je to dáno pohy­
bem Země kolem své osy. Protože jestliže 
bude nějaká výrazná astrologická konstela­
ce, např. okamžik východu Slunce, v Japon­
sku na ascendentu, bude mít samozřejmě pro 
oblast Japonska enormně důležitou úlohu. 
V oblasti Ameriky nebo u protinožců bude 
mít zcela jinou úlohu, protože se tatáž nebes­
ká konstelace bude nacházet na descenden-
tu. 

Já se pak ale ptám, jak lze vysvětlit, že na 
nás tak působí takové přípravky, jako TCN, 
když jez Austrálie? 

Protože na tyto pilulky nemají takový vliv 
astrologické veličiny. Já bych spíše řekl, že 
na tento přípravek má vliv spíše nauka 
o hermetických signaturách. To je taková 
zvláštní nauka, která nám říká, která plane­
tární vibrace v které rostlině je. A právě 
v TCN jsou látky, které nám, Evropanům, 
chybí. Doslova. Je tam čistý Jupiter a čisté 
Slunce. To čisté Slunce je třeba v jižní Ev­
ropě — v Itálii, Řecku atd. Ale my už ho ne­
máme, a tady je v tom přípravku obsažené. 

Jaký máte názor na současnou situaci, kdy 
malá část lidstva má přístup k bohatství 
a informacím, zatímco polovina lidstva stále 
hladoví? 

Tato zdánlivě rozporuplná situace nás 
dovede k té hlavní, nejdůležitější informaci. 
Že všichni jsme jedno tělo, a přesto, že na 
hmotném světě se to projevuje jinak, tak 
všichni ve své podstatě pocházíme ze stejné 
látky, ze stejného principu. Zdánlivá vnější 
variabilita, možnost volby a diference v hmot­
ném světě nás přivádí do stresů a do napětí. 
Ale když ta napětí absorbujeme a vezmeme 
si z nich příklad, dovedou nás do stavu vnitř­
ní rovnováhy. Teprve v tom stavu si budeme 
schopni uvědomit, že všichni jsme si úplně 
rovni. Čili čím větší extrémy, tím rychleji nás 
to povede k humánnímu, vodnářskému uvě­
domění nutnosti kooperace. Vodnář, to je 
rovnost, volnost, bratrství. 

Což mi připomíná, že v jednom článku o ha­
vajském systému tradičního léčení je zmín­
ka o dvou ostrovech, mezi kterými teče pod­
mořská řeka. Propojuje tak dva protiklady 
a právě ono napětí mezi ostrovy vytváří 
zdroj léčebné síly, se kterou Havajané pra­
cují, many. To, co vypadá jako rozpor, 
zdroj chaosu, může být zdrojem tvořivé, 
harmonizující či transformativní energie. 

Podobně tvořivý proces napětí vzniká teď 
konkrétně u nás, graduje, ve vztahu oficiál­
ní medicíny a léčitelství. Spousta lidí se toho 
bojí, ale spousta lidí jásá. Střet konečně tuto 
situaci vyřeší. Protože to, aby se mohlo po­
stupovat dál a udělat z toho jednotu, před­
pokládá obrovský protiklad. 

V příští Baráce vyjde jako pozitivní příklad 
takového sbližování rozhovor se ženou, kte­
rá začala léčit rukama a asistuje při opera­
cích. Ona slyší, jak operované orgány křičí, 
zklidňuje pacienta, a chirurgové si ji nemo­
hou vynachválit. Radikálně se zmenšuje vý­
skyt pooperačních komplikací, těla pacien­
tů neodmítají transplantované orgány atd. 

Teď mě napadl mechanický model, jak to 
vlastně funguje. My máme představu, že ves­
mír je nekonečný, a ta není úplně správná. 
Vesmír nekonečný je, ale je ohraničený. 
A existují-li zde dvě síly, které působí přes­
ně proti sobě, my si představujeme, že jdou 
od sebe, protože máme představu, že tu je 
libovolně velký prostor. Ten tam ale není. 
V určitém momentu, kdy to dál nejde, dojde 
ke zdánlivě paradoxní situaci, že čím víc to 
tlačí od sebe, tím víc to vlastně tlačí k sobě. 

Koncem února 1999 se ptal V. M. 
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Na světě, kde čas je naším otcem a pro­
stor naší matkou, se chováme jaksi 

superoidipovsky: svůj čas zabíjíme a své 
životní prostředí znásilňujeme. 

Toto číslo mělo být původně věnováno eko­
logii času a ekologii místa; pátrání po tera­
pii, která by nás naučila přestat zbytečně 
mařit čas, přestat slepě drancovat zemi; te­
rapii, která by nás naučila resakralizaci času 
i místa života. 

Ač je to podivné, zdá se, že (rostoucí) rych­
lost, místo aby čas šetřila, spíš jej utrácí. 
Rychlost čas zabíjí. Nikoli bez příčin (viz "Po­
litika rychlosti«), dovozuje filosof P. Virilio 
a tvrdí, že rychlost s ohledem na fyzický svět 
je násilím a s ohledem na svět duše odcizu-
je. Virilio je přesvědčen, že jsme se ocitli 
v situaci, kdy je nezbytné rychlost politizo­
vat. Má na mysli jak naši uměle získanou 
rychlost technologickou — rychlost strojů, 
rychlost představy, komunikace i rychlost 
zbraňových systémů - tak i rychlost metabo-
lickou - rychlost našich instinktů, našich re­
flexů. Náš spěch a naše ukvapenost se totiž 
nebezpečně přiblížily hranici sebezničení. 

Virilio připomíná, že náš nárok na svobo­
du pohybu patří k nejzákladnějším právům, 
nicméně vyslovuje pochybnosti, zda k těm­
to právům patří i svoboda rychlosti. Ta se za­
číná blížit »svobodě neomezené spotřeby« -
hltavosti. Akcelerující rychlosti svobodně 
disponují a v široké škále — masově — vy­
užívají právě ti, kdo odčerpávají všechny 
vzácné zdroje této planety. Souběžně s život­
ním prostředím však začínají ohrožovat i re­
zervoáry »nám daného« času. Jeho zásoby za­
čínají být ohroženy stejně jako jiné námi ex­
ploatované životně důležité »zdroje« (energie, 
čistá voda, čistý vzduch atd.), náš životní čas 
začíná být stejně znečištěný jako naše život­
ní prostředí. Stejně nezbytnou jako ekologie 
prostředí jeví se cosi jako ekologie času. Čas 
a prostor spolu souvisejí natolik, že jakéko­
li úsilí o šetrný vztah k životnímu prostředí 
bez důrazu na ekologizaci času musí ztrácet 
na účinku. 

Stručně řečeno, tak jako je ekologie život­
ního prostředí nezbytná k uchování dědictví 
minulosti (vzduch, voda, energie, přírodní 
prostředí, kulturní památky), ekologizace 
času je nezbytná k udržení »dědictví« otevře­
né budoucnosti. 

Ekologizace času? Na rozdíl od ekonomi-
zace času ve smyslu tržního hospodaření 

s časem — jakéhosi »čas jsou peníze« — jde 
o snahu dopátrat se možnosti, jak ušetřit ži­
votně nutné zdroje vitálního času, jak zabrá­
nit jejich předčasné, bezohledné exploataci 
zneužíváním všech kapacit rychlosti, který­
mi západní civilizace disponuje — jak zabrá­
nit předčasnému vydrancování neobnovitel-
ných rezervoárů času. Ekologie času se jeví 
jako disciplína zkoumající, jak dospět k rov­
nováze v »ekosystémech« osobního, společen­
ského i planetárního času, aby nedošlo k je­
jich zhroucení, k tak rozsáhlé a hluboké de­
vastaci času, která by měla katastrofální ná­
sledky. 

NETRPĚLIVOST A LHOSTEJNOST 
ZABÍJENÍ ČASU 

Jsou dva hlavní hříchy: 
netrpělivost a lhostejnost. 

Pro netrpělivost byli lidé vyhnáni z ráje, 
pro lhostejnost se do něj nevrátí. 

(Kafka) 

Moderní člověk, bytost netrpělivá a spěcha­
jící, »ušetří čas« nasazením nejrůznějších 
rychlostí, aby ho pak ještě více ztratil letar­
gií v dopravních prostředcích, ve frontách, 
ucpaných ulicích, v autě nebo ve své »klícce« 
před obrazovkou. Přirozeným důsledkem 
střídání těchto extrémních způsobů zacháze­
ní s časem (spěchu a katatonních stavů) je 
trvalý stav polobdění, ztráta pocitu reality, 
znehodnocení přirozeného času. Chronické 
zlhostejnění k času i okolnímu světu. 

Zdálo by se, že zrychlení pohybu a zkra­
cování vzdáleností, které nám umožňují nej-
různější dopravní a komunikační prostředky 
umožňující rychlejší pohyb v prostoru a čase, 
jednoznačně umožňují disponovat větším 
dílem času i prostředí. Obojího bychom měli 
mít víc a víc. Na první pohled to tak skuteč­
ně vypadá. Teoreticky by se náš svět měl 
zvětšovat, přesto se (paradoxně) spíše zmen­
šuje — což mohou potvrdit především ti, kteří 
svět zcestovali. Teoreticky bychom měli mít 
času víc a víc a disponovat s ním daleko svo­
bodněji a ve větší míře než generace lidí před 

námi (než celé kultury), které žádnou vyspě­
lou technologií rychlého přibližování nevlád­
li, nebo jež byla ve srovnání s dnešními mož­
nostmi minimální. Přesto je evidentní, že 
nepatříme mezi ty, kteří by mohli říci, že jsou 
pány svého času. Spíše jsme časem vlečeni 
přímo úměrně k rychlosti mechanismů, kte­
ré nám rychlost umožňují získat a které ji 
stupňují. 

A začínáme objevovat další negativní 
stránky rychlosti (mimo nehody a katastro­
fy způsobené jejím nezvládnutím). Ti citlivější 
instinktivně či zcela vědomě, vyzbrojeni sil­
nými argumenty, poukazují na hrozbu mož­
né diktatury pohybu ve věku nastávajícího 
technologického absolutismu. Varují před 
hrozbou technologické totality a tyranií rych­
lostí (a rychlých!) likvidujících všechno, co je 
a chce zůstat pomalé - vše, co »zdržuje«. 

Jeden z výkřiků moderních fanatiků rych­
losti, který ovšem měl podobu uměleckého 
manifestu, vyrazil z hrdla Futuristů nedlou­
ho před vypuknutím první skutečně rychlé 
války a měl nepřehlédnutelný technofetišis-
tický, místy až technofašistický nádech. "Pro­
hlašujeme, že nádhera světa byla obohacena 
o novou krásu, krásu rychlosti... Čas i pro­
stor zemřely včera. Žijeme již v absolutnu, 
neboť jsme stvořili rychlost, věčnou a všudy­
přítomnou... Budeme oslavovat agresivní 
hnutí, horečnatá insomnia, dvakrát tak rych­
lý krok, políček za ucho, ránu pěstí...« 

Celá moderní doba se zaklínala rychlostí. 
Rychlost a její neustálá akcelerace má i dnes 
silnou ideologickou podporu a její negativ­
ní vliv podléhá tabuizaci a cenzuře (viz Viri-
lia). V reklamách je rychlost zdůrazňována 
jako žádoucí atraktivní prvek nejen zboží, ale 
života vůbec. Jestliže ve spotřební kultuře 
platí, že čas jsou peníze, stejně tak platí, že 
rychlost je velký kšeft. Rychlost (i čas) je 
zbožím. Jak neuvěřitelný obrat peněz uvádí 
do chodu kšeft s rychlostí si uvědomíme, 
když vezmeme v úvahu, že na něm partici­
puje automobilový, letecký, lodní, zbrojní, 
spotřební i telekomunikační průmysl a že 
další jeho zdaleka nejvýnosnější součástí je 
obchodování s pohonnými surovinami. Tih-



le všichni mají eminentní zájem na tom, aby 
se rychlost šířila do všech koutů planety a pů­
sobila zároveň jako planetární urychlovač 
toku peněz. 

Na tomto světě již nezbývá místo, kam 
nepronikla moc technologické rychlosti 
a umělý čas. Vše, co je pomalé, co lpí na svém 
původním přírodním biorytmu, ustupuje, 
mizí, ztrácí se. Tento proces, který vždy pro­
vází skryté či viditelné násilí, ničí a odcizuje 
svému prostředí i svému času všechny origi­
nální kultury a etnika. Postupující rychlost 
technické civilizace je zároveň rychlostí ge­
nocidy všeho, co srovnatelnou rychlostí ne­
vládne (flóra, fauna, přírodní domorodé kul­
tury). Virilio má pravdu, když říká, že rych­
lost je násilím a odcizuje. 

Pro ekologii času je nezbytné znát způso­
by, jakými naše civilizace zachází s rychlostí, 
jak ji zneužívá proti zájmu životního prostře­
dí i životního času. Je ovšem zřejmé, že nej-
větší spotřebu času (z jeho rezervoárů) má 
ten, kdo v největší míře užívá prostředků 
rychlosti. 

NO FUTURE? 

Budoucnost už bohužel není tím, 
čím bývala. 

(Valéry) 

Budoucnost není tím, co bývala, už z toho 
prostého důvodu, že času trváním nepřibý-
vá, ale neustále ubývá. Taková je jeho pova­
ha. Stejně tak se trváním neustále zhoršuje 
kosmický stav časoprostoru, a tím i stav pla­
netární a lidský. Představa, že vše se neustále 
zlepšuje, se zakořenila v moderním myšlení 
a jednoho ze svých vrcholů dosáhla v mar­
xistické víře, která zlatý věk lidstva umisťu­
je na konec dějin, jako důsledek vítězství, 
které učiní navždy konec všemu historické­
mu zlu a bezpráví. S tím jsou srovnatelná 
i jiná očekávání slavných vítězství pokroku, 
například předpoklad, že jednou — brzy — 
díky své vyspělé technologii překročíme rych­
lost světla a pokoříme Čas. Staneme se pány 
věčnosti. Ani v tomto směru není naše bu­

doucnost tím, čím bývala ještě v optimistic­
kých šedesátých letech. Hodně jsme na svých 
ambicích museli slevit. Postmodemí vědomí 
žádná velká vítězství a »konečná řešení« ne­
čeká a bere na vědomí, že všechno možná 
bude čím dál (a nesnesitelněji) stejnější. Bu­
doucnost už opravdu není, co bývala, 
a postmodernisté tuto situaci v čase všemož­
ně dokládají (viz mnohé práce J. Baudrillar-
da, J. Lyotarda, M. Foucaulta a dalších). 

Oficiální propagandou technokratů však 
zůstává: Čas se rychlostí rozmnožuje, jeho 
zásoby utěšeně rostou. Opak je pravdou! 
Masivní účinek rychlosti je rozhodující při 
procesu stárnutí lidstva a planetární civiliza­
ce; je rozhodující pro tempo, jímž se blížíme 
k »naplnění Času«. Planeta sama stárne tak 
rychle, jak rychle a intenzivně zasahují její 
organismus naše aktivity; biologický (vitální) 
čas Gaii eroduje a působením všech destruk­
tivních a znečišťujících aktivit dochází k po­
rušení ekologické rovnováhy planetárního 
bytí. 

Také hypotéza, že zdroje našeho času jsou 
nevyčerpatelné (teorie neomezeného vývoje 
a věčně otevřené budoucností), je evidentním 
nesmyslem. Ani biblický Tvůrce nesliboval 
věčné trvání stvořeného. Právě naopak. Heb­
rejská představa Času počítala s koncem his­
torie: se »skonáním věků«. Jestliže zde chce­
me stejně hypoteticky hovořit o možností vy­
čerpání rezervoárů našeho času, pak je zá­
sadní otázkou, zda jsou zdroje našeho pla­
netárního času neobnovitelné, nebo zda jsou 
sice omezené, ale schopné regenerace. 

Za neobnovitelné jsou na této planetě 
považovány všechny nerostné suroviny; ke 
svému vyčerpání směřují především energe­
tické zdroje, jako je uhlí, ropa, zemní plyn. 
V určitém případě (např. při jaderných kata­
strofách) je možno za neobnovitelné považo­
vat i vzduch a vodu, de facto i život jako ta­
kový. Řekněme, že při dosaženém tempu 
vývoje lze poměrně snadno dočerpat i rezer­
voáry času bytí. Lze je »využít« tak, jako lze 
dodýchat »nám daný« čistý vzduch a dopít 
»nám danou« pitnou vodu. Je vůbec možné 
zabránit exploataci »nám daného« času? 

I kdyby nikoli, s časem je možno zacházet 
tak, že jeho vyčerpání lze alespoň oddálit. 

Když hovořím o nezbytnosti ekologizace 
času, mám tím na mysli šetrný způsob zachá­
zení s časem a zdrženlivost v rychlosti. Šetr­
nost znamená šetřit čas - nezabíjet jej. Zdr­
ženlivost znamená zdržovat se - stát v ces­
tě spěchu. Třetím aspektem tohoto snažení 
by měla být resakralizace (znovuposvěcení) 
času i místa k životu — respekt k jejich du­
chovnímu rozměru. 

ČEKÁNÍ NA KONEC KONCE 

Naše situace je zvláštní: jako bychom se po 
dlouhé plavbě oceánem historie, po dobro­
družné plavbě rozbouřenými vlnami času 
přibližovali na dohled novému kontinentu: 
ke břehům Prázdnoty. Jsme jako Kolumbo­
vé soumračné doby, kteří s úžasem sledují 
zmenšování světa a zrychlování času; pozo­
rujeme mizení vzdáleností a chvílemi se zdá, 
jako bychom dokonce byli schopni dohléd­
nout konce času: dohlédnout onoho konce 
světa, kterého se tak obávali námořníci stře­
dověku, hrozící se přepadnutí přes jeho oce­
ánský okraj. Nad našimi hlavami poletují prv­
ní vlaštovky oznamující »horror vacui«, my 
však, místo abychom se děsili, se možná spí­
še těšíme. Místo k pevnině mytického Nové­
ho věku dopluly naše lodě ke břehům Prázd­
noty - kontinentu Lhostejnosti a Propast-
nosti — Abyssinii. 

Na samém konci druhého tisíciletí sledu­
jeme náhlý odtok "perspektivní budoucnos­
ti" (jako když vytáhneme špunt z vany) pro­
vázený divokým zrychlováním přítomného 
času a symptomatickým proudem recyklací 
(retro-stylů, revivalů). Stojíme před koncem 
historie a jsme s tím vším, zdá se, smířeni. 
Koneckonců proč ne: vždyť je v zásadě po­
těšitelné a naší pohodlnosti příjemné, že 
Konec — ono obávané spektákulum Apoka­
lypsy — může být spíš nostalgický než bolest­
ný. Žádná dantovská extáze, žádná wagne­
rovská agónie, nic víc než trik a kouzlo zmi­
zení. Zmizení smyslu. Kouzlo apatie a lhos­
tejnosti a prosté zmizení z Času. 

Dosti dlouhou dobu uvažuji nad možnos­
tí, že rezervoáry vitálního času na této plane­
tě jsou vyčerpatelné v závislosti na rychlosti 
jeho obecné spotřeby. Nedávno jsem pro­
střednictvím W. Burroughse - ten mj. ve 
svých posledních dílech nechává svého hrdi­
nu Kim Carsonse experimentovat s časem — 
narazil na informace, které potvrzují, že po­
dobný pocit sdíleli také největší znalci času 
mezi starověkými kulturami: Mayové. Ti měli 



přesnou představu o tom, že čas začíná 
a také končí, a skálopevně byli přesvědčeni, 
že čas je stejnou »surovinou« (vulgárně řeče­
no) jako třeba uhlí, plyn či nafta. Věřili, že 
existuje určitá vymezená zásoba času pro 
každou osobu i činnost, pro každý národ 
i svět. I oni věřili, že čas dokonce může vypr­
šet ještě dříve než ostatní zdroje. 

Neodčerpaly snad, díky rozšíření techno­
logické rychlosti v posledním století, poslední 
tři čtyři generace více času z jeho rezervoá­
rů než desítky předešlých (a to i zvířecích) 
generací za celá staletí? Zvláště ve druhé půli 
tohoto století došlo ve vývoji člověka k mi­
mořádnému zrychlení. Dokládá to mj. i zvý­
šení frekvence změn, všeho toho, co dříve 
bývalo doménou "generačních vln«. Změny 
provázející "generační výměny« — dříve zále­
žitost několika desetiletí - jsou takřka na 
denním pořádku. Týká se to např. módy, ži­
votního stylu, způsobu zábavy, umění i kul­
tury obecně. 

Zatímco dříve trvalo střídání módních vln 
v oblékání celá staletí (starověk, středověk) 
a stejně tak změny životních a stavebních 
slohů i změny ve způsobech myšlení - goti­
ka, renesance, baroko — a duch doby pokrý­
val celá staletí — dnes je frekvence střídání 
»stylů« tak rychlá, že po období dekád v prv­
ních třech čtvrtinách století se krátí na pou­
hé roky, ba dokonce na sezóny. Byla-li ješ­
tě v padesátých, šedesátých letech důležitým 
pojmem »dekáda« (duch desetiletí), v druhé 
půli osmdesátých let jako by ke generační ob­
měně docházelo po pěti, dokonce po dvou 
letech! Není divu, že při takto vysoké frek­
venci změny dochází ke kompletní recykla­
ci všeho, co tu bylo předtím, již během jed­
noho jediného roku. I to je postmoderni si­
tuace: moderní je všechno (rozuměj: nosí se 
všechno, poslouchá se všechno atd.). Postmo­
derni doba je typická nivelizací hodnot. 

A žije se rychle - není čas na reflexi ani 
na odstup. Nebo jinak: odstup je zakompo­
nován do rychlosti života («rychlost odcizu­
je»), který není než odrazem všeho, co už 
proběhlo, v přítomném. Přítomnost již není 
nepřetržitým průběhem budoucího, ale spí­
še minulého. Čas jakoby začal kroužit na 
místě a působí na svou strukturu jako mixér, 
který z fragmentů dob míchá nečasový kok­
tejl retrogardních stylizací. Předobrazy post-
dějinné doby se začínají fraktálně rozkládat. 

Již žádný další nový začátek nového — 
pouze zadrhnutí, opakování, opakování, opa­
kování... Již nic skutečně nového, ale ani nic 
skutečně starého — jen hra na nové a staré, 
je předstírání vývoje. Předstírání času. Pře-

noska poskakující na otáčející se gramodes­
ce, vyrývající stále hlubší rýhu na tomtéž 
místě. To je alegorie konce času, který 
J. Baudrillard charakterizuje jako čekání na 
konec konce. Konec zestejněním, opaková­
ním až do úplného prošoupání, prodřením se 
do prázdna. 

Na některých »vyžilejších« místech vesmí­
ru je síť času »ošoupaná« a protrhaná — čas 
z těchto míst utíká, jako když se udělá očko 
na vetché punčoše. Těmto místům se říká 
černé díry. Podobná místa, absorbující čas 
mnohonásobně intenzivněji než jejich okolí, 
jsou i na této planetě. Jsou to velká průmys­
lová centra a velkoměsta. Místa masivního 
technologického zrychlení času. 

ZAVŘETE OČI, ODCHÁZÍM 

»Rok bude zkrácen, měsíc zmenšen a den 
zúžen«, hlásají Lactantius i Bahman-yašt, 
když »ťuturologicky« odhadují syndromy 
Konce času. Není snad toto vizí času okupo­
vaného všudypřítomnou rychlostí? Není to 
vše vizí doby, kdy se prostor času zkrátí, 
zmenší, zúží a zploští? Čas není jenom na 
svém konci tak doširoka otevřený, jak se 
předpokládalo. Je možné, že směrem do bu­
doucnosti se náš čas spíše zužuje. Jako by se 
zahrocoval a směřoval (ukazoval) do jediné­
ho bodu. Je to onen finální bod omega Teil-
harda de Chardina, rozuzlení křesťanských 
dějin, bod konvergence — na »konci světa«? 
Nebo je to výraz prosté entropické tenden­
ce? 

Existuje mnoho konstrukcí skonání světa, 
do kterých bych se nerad zaplétal, zvláště ne 
těch teologických, leč myšlenka apokalypsy, 
která možnost "dokonání světa« — tedy "na­
plnění našich dnů« spolu s přechodem na jiný 
»systém trvání« - přímo vítá, zůstává v mno­
hém stále přitažlivá. 

Jak by mohl vypadat moment označený 
námi jako »omega-minus«, ve kterém by náš 
(planetární) čas vyprchal? Okamžik, kdy by 
se nad časem uzavřel prostor? Populární 
jsou představy úděsných katastrof: velkých 
zemětřesení či zhroucení nebes, obrovských 
potop či "vesmírného požáru« — germánské­
ho »Ragnaroku« nebo Herakleitova kosmic­
kého ohně »Ekpyrósis«. Zdá se, že takovýto 
způsob konce -á la hollywoodský thriller -
není zas až tak nezbytný, jako za každou 
cenu není nutný ani happy end (ony vítězně 
otevřené Brány zlatého věku, Zahrady Ráje). 
Dočerpání času se může podobat »klidnému« 
zadušení ve spánku. Tak jako se občas sníží 
k dýchání nezbytné procento kyslíku ve 

vzduchu, může se snížit i nezbytné procen­
to času k bytí v našem prostoru. 

Koneckonců, čas je »pouze« čtvrtou di­
menzí prostoru. Představme si, že prostor 
mohl mít (má?) dimenzí mnohem víc, ale 
nejsme schopni jich víc vnímat: pouze čas, 
výšku, šířku, hloubku. Stejně tak může mít 
dimenzí méně. Představme si, že čtvrtý roz­
měr (čas) se začne vytrácet - copak nezůsta­
nou ještě zbývající tři, zmizHi jeden? Je mož­
ný prostor bez času? Začnou se události zpo­
malovat či zrychlovat? Samozřejmě, že zrych­
lovat. A to se pravděpodobně děje kolem nás 
i v našem vědomí. Ted. 

Jaký to konec! Anulování času — věci pro­
stě zmizí a my s nimi. Zmizí v tom a pohltí 
je to, co zůstane po čase. Propastnost zcvrk-
losti. Jakožto podívaná nic moc. S ohledem 
na to, že jde o kataklyzma, je ovšem tato 
forma zániku světa tak bezbolestná. Krátká 
agónie díky ztrátě (po)vědomí i smyslu vše­
ho. Vyprázdnění a splasknutí! Anihilace čtvr­
tého rozměru. 

Anulování času je pointou bez pointy. 
Zavřete oči, odcházím. Nikdy více? A nebo 
jinak: navždy a provždy? Konec jakožto za­
drhnutí a věčné přeskakování přenosky na 
velkém gramofonu posthistorického bezčasí? 
Ani konečná prohra ani konečné vítězství, 
jen nekonečné únavné opakování. Až do 
naprostého vyčerpání času a smyslu. Prognó­
za: věčnost — zlatý věk setrvačnosti — peklo? 

ČAS NA KONCI HISTORIE 

A tehdy nastane vetchost světa... 
(Hermes Trismegistos) 

Cítíte tu zvetšelost našeho světa? Ano, teď. 
Nechci znovu vypočítávat všechny příznaky 
vetchosti životního prostředí naší planety 
i vetchosti, jakou prokazuje náš čas. Jedním 
z příznaků vetchosti (našeho) světa, je ovšem 
i to, co se častěji a častěji nazývá "post­
moderni" situací. 

Jedním z nejčitelnějších příznaků "vet­
chosti" našeho času je fakt, že evoluce pře­
stává být »tvůrčí«. Ve Zjevení sv. Jana se an­
děl zapřísahává, že přijde čas, kdy času již 
nebude. Až člověk dosáhne štěstí, času již 
nebude, protože ho nebude třeba. Post­
modernisté tvrdí, že toto je ten čas. Rozhléd­
něte se kolem sebe. Všechno, co je člověku 
ke štěstí potřeba, je nadosah. V tom je zřej­
mě i tragédie této doby. Za jaké ceny dosáhl 
člověk svého »štěstí«? 

Jestliže již není možná inovace času naší 
kultury, přestala-li být naše evoluce tvůrčí, 


